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A CONCENTRATION OF TECHNOLOGY AND DESIGN
FOR ALL OUTDOOR FLOORINGS.

UN CONCENTRÉ DE TECHNOLOGIE ET DE DESIGN
POUR TOUS LES SOLS EXTÉRIEURS.

EIN KONZENTRAT VON TECHNOLOGIE UND DESIGN – 
FÜR ALLE FUSSBÖDEN IM AUSSENBEREICH.

Un concentrato 
di tecnologia 
e design per tutti 
i pavimenti outdoor.

20 MM 
TECHNOLOGY + STYLE
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MIT GROSS ANGELEGTEN TECHNISCHEN 
INVESTITIONEN GEHÖRT CERAMICA CASTELVETRO 
ZU DEN WICHTIGSTEN PLAYERN AUF DEM SEKTOR 
DER EXTRADICKEN FEINSTEINZEUGFLIESEN.

GRÂCE À UN GRAND PLAN D’INVESTISSEMENTS 
TECHNOLOGIQUES, CERAMICA CASTELVETRO 
COMPTE PARMI LES PROTAGONISTES DU SECTEUR 
DU GRÈS CÉRAME À ÉPAISSEUR MAJORÉE.

WITH A LARGE-SCALE PLAN OF TECHNOLOGICAL 
INVESTMENTS, CERAMICA CASTELVETRO IS ONE OF 
THE LEADING PLAYERS IN THE FIELD OF EXTRA THICK 
PORCELAIN STONEWARE.

CON UN GRANDE PIANO DI 
INVESTIMENTI TECNOLOGICI 
CERAMICA CASTELVETRO 
SI SCHIERA TRA I PROTAGONISTI 
NEL SETTORE DEL GRES 
PORCELLANATO SPESSORATO.

Protagonisti
nei pavimenti 
outdoor
LEADING PLAYERS IN OUTDOOR FLOORING
PROTAGONISTES DES SOLS EXTÉRIEURS
DIE HAUPTDARSTELLER IM OUTDOOR-BEREICHa
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NUOVE TECNOLOGIE 
COINVOLGONO L'INTERO 
CICLO PRODUTTIVO, 
UTILIZZANDO LE SOLUZIONI 
PIÙ AVANZATE: DALLA 
PRESSA ALLA DECORAZIONE 
DIGITALE, DAL REPARTO 
TAGLIO E RETTIFICA AL 
PACKAGING FLESSIBILE. 

DE NOUVELLES 
TECHNOLOGIES SONT 
APPLIQUÉES À TOUT LE 
CYCLE DE PRODUCTION ET 
UTILISENT LES SOLUTIONS 
LES PLUS AVANCÉES: DE LA 
PRESSE À LA DÉCORATION 
NUMÉRIQUE, DE L’ATELIER DE 
COUPE ET DE RECTIFICATION 
AU PACKAGING FLEXIBLE.

NEUE TECHNOLOGIEN, 
DIE DEN GESAMTEN 
PRODUKTIONSPROZESS 
BETREFFEN UND DABEI DIE 
FORTSCHRITTLICHSTEN 
LÖSUNGEN UMFASSEN: 
VOM PRESSEN BIS HIN ZUR 
DIGITALEN DEKORATION, 
VOM SCHNEIDEN BIS ZUR 
FLEXIBLEN VERPACKUNG.

NEW TECHNOLOGIES 
INVOLVE THE WHOLE 
PRODUCTION CYCLE, USING 
THE MOST ADVANCED 
SOLUTIONS, FROM 
THE PRESS TO DIGITAL 
DECORATION, FROM THE 
CUTTING AND GRINDING 
DEPARTMENT TO FLEXIBLE 
PACKAGING.

ADVANCED TECHNOLOGY
MADE ENTIRELY IN ITALY
AVANT-GARDE  TECHNOLOGIQUE 
100% MADE IN ITALY
TECHNOLOGISCHE AVANTGARDE 
100% MADE IN ITALY

Avanguardia
tecnologica

100% 
MADE IN ITALY
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A COMPLETE SYSTEM OF 
PAVING SURFACES WITH 
A LARGE SELECTION OF 
SPECIAL ITEMS FOR BOTH 
PUBLIC AND RESIDENTIAL 
OUTDOOR AREAS. A NEW 
APPROACH TO OUTDOOR 
FURNISHING, IN STYLE, 
TECHNOLOGY AND 
FUNCTION.

UN SYSTÈME COMPLET DE 
SURFACES DE SOLS AVEC 
UNE LARGE GAMME DE 
PIÈCES SPÉCIALES POUR 
LES ESPACES EXTÉRIEURS 
PUBLICS OU RÉSIDENTIELS. 
UNE NOUVELLE FAÇON DE 
PENSER LA DÉCORATION 
EXTÉRIEURE, D’UN POINT DE 
VUE ESTHÉTIQUE, TECHNIQUE 
ET FONCTIONNEL.

EIN KOMPLETTES 
BODENBELAGSYSTEM MIT 
EINEM UMFASSENDEN 
SORTIMENT AN FORMTEILEN 
FÜR DEN ÖFFENTLICHEN UND 
PRIVATEN AUSSENBEREICH. 
EIN NEUES KONZEPT FÜR DIE 
AUSSENRAUMGESTALTUNG IN 
ÄSTHETISCHER UND TECHNISCH-
FUNKTIONELLER HINSICHT.                                    

NEW WAYS OF DESIGNING THE LANDSCAPE
DE NOUVELLES FAÇONS DE CONCEVOIR LE PAYSAGE
DER NEUE STATE-OF THE-ART IN DER AUSSENRAUMGESTALTUNG

UN SISTEMA COMPLETO DI SUPERFICI PER PAVIMENTI CON UN’AMPIA 
DOTAZIONE DI PEZZI SPECIALI PER SPAZI ALL’APERTO SIA PUBBLICI 
CHE RESIDENZIALI. UN MODO NUOVO DI PENSARE L’ARREDO 
ESTERNO, DAL PUNTO DI VISTA SIA ESTETICO CHE TECNICO E 
FUNZIONALE.                                    

INTERNO 
ESTERNO

Indoor / outdoor
Intérieur / extérieur
Indoor / Outdoor

SPAZI 
PUBBLICI
Public areas
Espaces publics
Öffentliche Bereiche

Nuovi modi di
progettare il 
paesaggio

GIARDINI 
PRIVATI
E PISCINE
Private gardens and pools
Jardins privés et piscines
Privatgärten und Pools

1110



LASTRE IN GRES PORCELLANATO 
EXTRAFORTE AD ALTISSIME 
PRESTAZIONI: INALTERABILI 
NEL TEMPO, IMPAREGGIABILI 
PER RESISTENZA E FACILITÀ DI 
MANUTENZIONE.

EXTRA-STRONG VERY HIGH 
PERFORMANCE PORCELAIN 
STONEWARE TILES: NO 
ALTERATIONS IN TIME, 
UNEQUALLED IN STRENGTH 
AND EASE OF MAINTENANCE.

CARREAUX EN GRÈS CÉRAME 
EXTRAFORT ET TRÈS 
HAUTES PERFORMANCES: 
INALTÉRABLES DANS LE TAMPS, 
INÉGALABLES PAR LEUR 
RÉSISTANCE ET LEUR FACILITÉ 
D’ENTRETIEN.

DIE EXTRADICKEN 
FEINSTEINZEUGFLIESEN 
SIND BESONDERS 
LEISTUNGSSTARK: STANDFEST 
UND MIT EINER EINMALINGEN 
STRAPAZIERFÄHIGKEIT BEI 
PROBLEMLOSER INSTANDHAITUNG.

COUNTLESS BENEFITS IN A SINGLE MATERIAL
DE NOMBREUX AVANTAGES RÉUNIS DANS UN SEUL MATÉRIAU
EIN EINZIGES MATERIAL UND VIELE PLUSPUNKTE

Tanti vantaggi
in un’unica
materia

STONE-LIKE EFFECT
EFFET PIERRE 
STEINOPTIK
STONES

EFFETTO LEGNO

EFFETTO PIETRA

CONCRETE-LIKE EFFECT
EFFET BÉTON
BETONOPTIK

EFFETTO CEMENTO

WOOD-LIKE EFFECT
EFFET BOIS
HOLZOPTIK

AEQUA 
MORE 
RUSTIC 
WOODLAND

ABSOLUTE 
ALWAYS 
SLATE 
QUARTZ 
WALS

DECK 
LAND 
FUSION 
KONKRETE 
MATERIKA
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GRIGIO CENERE NEROBIANCO BEIGE

PROJECT KONKRETE
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KONKRETE BEIGE
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KONKRETE CENERE KONKRETE GRIGIO

1918



KONKRETE NERO KONKRETE BIANCO
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PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

V2

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XKO3GL1   BIANCO
XKO3GL2   BEIGE
XKO3GL4   GRIGIO
XKO3GL44 CENERE
XKO3GL7   NERO

8 70

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XKO3EL1   BIANCO
XKO3EL2   BEIGE
XKO3EL4   GRIGIO
XKO3EL44 CENERE
XKO3EL7   NERO 

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XKO3AELDX1 BIANCO
XKO3AELDX2 BEIGE
XKO3AELDX4 GRIGIO
XKO3AELD44 CENERE
XKO3AELDX7 NERO

8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XKO3AELSX1 BIANCO
XKO3AELSX2 BEIGE
XKO3AELSX4 GRIGIO
XKO3AELS44 CENERE
XKO3AELSX7 NERO

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XKO3AGDX1   BIANCO
XKO3AGDX2   BEIGE
XKO3AGDX4   GRIGIO
XKO3AGDX44 CENERE
XKO3AGDX7   NERO

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XKO3AGSX1   BIANCO
XKO3AGSX2   BEIGE
XKO3AGSX4   GRIGIO
XKO3AGSX44 CENERE
XKO3AGSX7   NERO

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XKO3AGI1   BIANCO
XKO3AGI2   BEIGE
XKO3AGI4   GRIGIO
XKO3AGI44 CENERE
XKO3AGI7   NERO

8 83

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)
XKO6G1   BIANCO
XKO6G2   BEIGE
XKO6G4   GRIGIO
XKO6G44 CENERE
XKO6G7   NERO

8 79

R11

BIANCO BEIGE CENEREGRIGIO NERO

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

100x100 (391/4”x391/4”) RETT.
XKO10R1   BIANCO
XKO10R2   BEIGE
XKO10R4   GRIGIO
XKO10R44 CENERE
XKO10R7   NERO

r 81

60x120 (239/16”x471/8”) RETT.
XKO62R1   BIANCO
XKO62R2   BEIGE
XKO62R4   GRIGIO
XKO62R44 CENERE
XKO62R7   NERO

r 81

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XKO60R1   BIANCO
XKO60R2   BEIGE
XKO60R4   GRIGIO
XKO60R44 CENERE
XKO60R7   NERO

r 78

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
100x100 Rett sp. 20mm 1 1,000 45,30 20 20,000 945,20
60x120 Rett sp. 20mm 1 0,720 33,00 32 23,040 1073,65
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 19,50 - - -
20x60 Griglia 4 - 21,80 - - -

KONKRETE
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GRIGIO CENERE NEROBIANCO BEIGE

PROJECT MATERIKA

2524



MATERIKA CENERE MATERIKA BIANCO
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MATERIKA GRIGIO
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MATERIKA NERO MATERIKA BEIGE
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PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

V2

GRADONE TORATO LINEARE
33x100 (131/6”x391/4”)
XMK3GL1   BIANCO
XMK3GL2   BEIGE
XMK3GL4   GRIGIO
XMK3GL44 CENERE
XMK3GL7   NERO

8 80

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
33x100x5(131/6”x391/4”x115/16”)
XMK3EL1   BIANCO
XMK3EL2   BEIGE
XMK3EL4   GRIGIO
XMK3EL44 CENERE
XMK3EL7   NERO 

8 83

ELEMENTO L ANGOLO DX
33x100x5(131/6”x391/4”x115/16”)
XMK3AELDX1 BIANCO
XMK3AELDX2 BEIGE
XMK3AELDX4 GRIGIO
XMK3AELD44 CENERE
XMK3AELDX7 NERO

8 84

ELEMENTO L ANGOLO SX
33x100x5(131/6”x391/4”x115/16”)
XMK3AELSX1 BIANCO
XMK3AELSX2 BEIGE
XMK3AELSX4 GRIGIO
XMK3AELS44 CENERE
XMK3AELSX7 NERO

8 84

GRADONE TORATO ANG. DX
33x100 (131/6”x391/4”)
XMK3AGDX1   BIANCO
XMK3AGDX2   BEIGE
XMK3AGDX4   GRIGIO
XMK3AGDX44 CENERE
XMK3AGDX7   NERO

8 83

GRADONE TORATO ANG. SX
33x100 (131/6”x391/4”)
XMK3AGSX1   BIANCO
XMK3AGSX2   BEIGE
XMK3AGSX4   GRIGIO
XMK3AGSX44 CENERE
XMK3AGSX7   NERO

8 83

GRADONE TORATO ANG. INT.
33x100 (131/6”x391/4”)
XMK3AGI1   BIANCO
XMK3AGI2   BEIGE
XMK3AGI4   GRIGIO
XMK3AGI44 CENERE
XMK3AGI7   NERO

8 85

R11

BIANCO BEIGE CENEREGRIGIO NERO

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

100x100 (391/4”x391/4”) RETT.
XMK10R1   BIANCO
XMK10R2   BEIGE
XMK10R4   GRIGIO
XMK10R44 CENERE
XMK10R7   NERO

r 81

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
100x100 Rett sp. 20mm 1 1,000 45,30 20 20,000 945,20
33x100 Gradone Torato Lineare 2 - 30,20 - - -
33x100 Gradone Torato ang. DX/SX 2 - 30,20 - - -
33x100 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 27,00 - - -
33x100x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 32,20 - - -
33x100x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 34,00 - - -

MATERIKA
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GREY BEIGE NUT TAUPEWHITE SAND

RUSTIC
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RUSTIC GREY RUSTIC SAND
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RUSTIC TAUPE RUSTIC NUT
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RUSTIC WHITE RUSTIC BEIGE
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GRADONE TORATO LINEARE
40x120 (1511/16”x471/8”)
XRT4GL1   WHITE
XRT4GL2   SAND
XRT4GL4   GREY
XRT4GL22 BEIGE
XRT4GL8   NUT 
XRT4GL44 TAUPE

8 79

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
40x120x5 (1511/16”x471/8” x115/16”)
XRT4EL1   WHITE
XRT4EL2   SAND
XRT4EL4   GREY
XRT4EL22 BEIGE
XRT4EL8   NUT 
XRT4EL44 TAUPE
8 80

ELEMENTO L ANGOLO DX
40x120x5 (1511/16”x471/8” x115/16”)
XRT4AELDX1 WHITE
XRT4AELDX2 SAND
XRT4AELDX4 GREY
XRT4AELD22 BEIGE
XRT4AELDX8 NUT 
XRT4AELD44 TAUPE
8 84

ELEMENTO L ANGOLO SX
40x120x5 (1511/16”x471/8” x115/16”)
XRT4AELSX1 WHITE
XRT4AELSX2 SAND
XRT4AELSX4 GREY
XRT4AELS22 BEIGE
XRT4AELSX8 NUT 
XRT4AELS44 TAUPE

8 84

GRADONE TORATO ANG. DX
40x120 (1511/16”x471/8”)
XRT4AGDX1   WHITE
XRT4AGDX2   SAND
XRT4AGDX4   GREY
XRT4AGDX22 BEIGE
XRT4AGDX8   NUT 
XRT4AGDX44 TAUPE
8 80

GRADONE TORATO ANG. SX
40x120 (1511/16”x471/8”)
XRT4AGSX1   WHITE
XRT4AGSX2   SAND
XRT4AGSX4   GREY
XRT4AGSX22 BEIGE
XRT4AGSX8   NUT 
XRT4AGSX44 TAUPE

8 80

GRADONE TORATO ANG. INT.
40x120 (1511/16”x471/8”)
XRT4AGI1   WHITE
XRT4AGI2   SAND
XRT4AGI4   GREY
XRT4AGI22 BEIGE
XRT4AGI8   NUT 
XRT4AGI44 TAUPE

8 84

PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

V3

GRADONE TORATO LINEARE
30x160 (113/4x6213/16”)
XRT36GL2   SAND
XRT36GL4   GREY
XRT36GL22 BEIGE
XRT36GL8   NUT 

8 82

GRADONE TORATO ANG. DX
30x160 (113/4x6213/16”)
XRT36AGDX2   SAND
XRT36AGDX4   GREY
XRT36AGDX22 BEIGE
XRT36AGDX8   NUT 

8 86

GRADONE TORATO ANG. SX
30x160 (113/4x6213/16”)
XRT36AGSX2   SAND
XRT36AGSX4   GREY
XRT36AGSX22 BEIGE
XRT36AGSX8   NUT 

8 86

R11

WHITE BEIGESAND NUTGREY TAUPE

30x160 (113/4”x6215/16”) RETT.
XRT316R22 BEIGE
XRT316R2   SAND
XRT316R8   NUT
XRT316R4   GREY

r 82

40x120 (151/16”x471/8”) RETT.
XRT42R1   WHITE
XRT42R22 BEIGE
XRT42R2   SAND
XRT42R8   NUT
XRT42R4   GREY
XRT42R44 TAUPE
r 80

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
30x160 Rett sp. 20mm 2 0,960 42,80 24 23,040 1056,60
40x120 Rett sp. 20mm 2 0,960 43,50 24 23,040 1058,50
40x120 Gradone Torato Lineare 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. DX/SX 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. Interno 2PZ/SC=1CP - 39,50 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 46,00 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 1 - 24,30 - - -
30x160 Gradone Torato Lineare 1 - 21,75 - - -
30x160 Gradone Torato ang. DX/SX 1 - 21,75 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

RUSTIC
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BEIGE GRIGIOBIANCO

STONES WALS
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WALS BIANCO WALS BEIGE
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WALS GRIGIO
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PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

V2

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XWL3GL1 BIANCO
XWL3GL2 BEIGE
XWL3GL4 GRIGIO

8 70

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XWL3EL1 BIANCO
XWL3EL2 BEIGE
XWL3EL4 GRIGIO

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XWL3AELDX1 BIANCO
XWL3AELDX2 BEIGE
XWL3AELDX4 GRIGIO

8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XWL3AELSX1 BIANCO
XWL3AELSX2 BEIGE
XWL3AELSX4 GRIGIO

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XWL3AGDX1 BIANCO
XWL3AGDX2 BEIGE
XWL3AGDX4 GRIGIO

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XWL3AGSX1 BIANCO
XWL3AGSX2 BEIGE
XWL3AGSX4 GRIGIO

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XWL3AGI1 BIANCO
XWL3AGI2 BEIGE
XWL3AGI4 GRIGIO

8 83

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)
XWL6G1 BIANCO
XWL6G2 BEIGE
XWL6G4 GRIGIO

8 79

R11

BIANCO BEIGE GRIGIO

60x120 (239/16”x471/8”) RETT.
XWL62R1 BIANCO
XWL62R2 BEIGE
XWL62R4 GRIGIO

r 81

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XWL60R1 BIANCO
XWL60R2 BEIGE
XWL60R4 GRIGIO

r 78

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
60x120 Rett sp. 20mm 1 0,720 33,00 32 23,040 1073,65
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 19,50 - - -
20x60 Griglia 4 - 21,80 - - -

WALS
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PIOMBO ANTRACITEGRIGIO

STONES SLATE
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SLATE GRIGIO
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SLATE ANTRACITE SLATE PIOMBO
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GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XSL3GL4   GRIGIO
XSL3GL44 PIOMBO
XSL3GL7   ANTRACITE

8 70

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XSL3EL4   GRIGIO
XSL3EL44 PIOMBO
XSL3EL7   ANTRACITE

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XSL3AELDX4 GRIGIO
XSL3AELD44 PIOMBO
XSL3AELDX7 ANTRACITE

8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XSL3AELSX4 GRIGIO
XSL3AELS44 PIOMBO
XSL3AELSX7 ANTRACITE

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XSL3AGDX4   GRIGIO
XSL3AGDX44 PIOMBO
XSL3AGDX7   ANTRACITE

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XSL3AGSX4   GRIGIO
XSL3AGSX44 PIOMBO
XSL3AGSX7   ANTRACITE

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XSL3AGI4   GRIGIO
XSL3AGI44 PIOMBO
XSL3AGI7   ANTRACITE

8 83

PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

V2

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)
XSL6G4   GRIGIO
XSL6G44 PIOMBO
XSL6G7   ANTRACITE

8 79

R11

GRIGIO PIOMBO ANTRACITE

100x100 (391/4”x391/4”) RETT.
XSL10R4   GRIGIO
XSL10R44 PIOMBO
XSL10R7   ANTRACITE

r 81

60x120 (239/16”x471/8”) RETT.
XSL62R4   GRIGIO
XSL62R44 PIOMBO
XSL62R7   ANTRACITE

r 81

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XSL60R4   GRIGIO
XSL60R44 PIOMBO
XSL60R7   ANTRACITE

r 78

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
100x100 Rett sp. 20mm 1 1,000 45,30 20 20,000 945,20
60x120 Rett sp. 20mm 1 0,720 33,00 32 23,040 1073,65
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 19,50 - - -
20x60 Griglia 4 - 21,80 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

SLATE

5958



SILVER GOLDWHITE

STONES QUARTZ 

6160



QUARTZ WHITE QUARTZ GOLD

6362



QUARTZ SILVER

6564



PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

V3

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XQR3GL1 WHITE
XQR3GL2 GOLD
XQR3GL4 SILVER

8 70

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XQR3EL1 WHITE
XQR3EL2 GOLD
XQR3EL4 SILVER

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XQR3AELDX1 WHITE
XQR3AELDX2 GOLD
XQR3AELDX4 SILVER

8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XQR3AELSX1 WHITE
XQR3AELSX2 GOLD
XQR3AELSX4 SILVER

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XQR3AGDX1 WHITE
XQR3AGDX2 GOLD
XQR3AGDX4 SILVER

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XQR3AGSX1 WHITE
XQR3AGSX2 GOLD
XQR3AGSX4 SILVER

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XQR3AGI1 WHITE
XQR3AGI2 GOLD
XQR3AGI4 SILVER

8 83

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)
XQR6G1 WHITE
XQR6G2 GOLD
XQR6G4 SILVER

8 79

R11

WHITE GOLD SILVER

60x120 (239/16”x471/8”) RETT.
XQR62R1 WHITE
XQR62R2 GOLD
XQR62R4 SILVER

r 81

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XQR60R1 WHITE
XQR60R2 GOLD
XQR60R4 SILVER

r 78

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
60x120 Rett sp. 20mm 1 0,720 33,00 32 23,040 1073,65
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 19,50 - - -
20x60 Griglia 4 - 21,80 - - -

QUARTZ

6766



IVORY MUDDY LIGHT GREY DARK GREY BROWN BLACKWHITE

CONCEPT DECK

6968



DECK MUDDY DECK BLACK

7170



DECK BROWN DECK IVORY

7372



DECK WHITE DECK LIGHT GREY

7574



GRADONE TORATO ANG. DX 
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4AGDX1   WHITE 
XDK4AGDX2   IVORY
XDK4AGDX6   MUDDY
XDK4AGDX4   LIGHT GREY
XDK4AGDX44 DARK GREY
XDK4AGDX7   BLACK
XDK4AGDX8   BROWN

8 80

GRADONE TORATO LINEARE
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4GL1   WHITE 
XDK4GL2   IVORY
XDK4GL6   MUDDY
XDK4GL4   LIGHT GREY
XDK4GL44 DARK GREY
XDK4GL7   BLACK
XDK4GL8   BROWN

8 79

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE 
40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)
XDK4EL1   WHITE 
XDK4EL2   IVORY
XDK4EL6   MUDDY
XDK4EL4   LIGHT GREY
XDK4EL44 DARK GREY
XDK4EL7   BLACK
XDK4EL8   BROWN
8 80

ELEMENTO L ANGOLO DX 
40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)
XDK4AELDX1 WHITE 
XDK4AELDX2 IVORY
XDK4AELDX6 MUDDY
XDK4AELDX4 LIGHT GREY
XDK4AELD44 DARK GREY
XDK4AELDX7 BLACK
XDK4AELDX8 BROWN

8 84

GRADONE TORATO ANG. SX 
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4AGSX1   WHITE 
XDK4AGSX2   IVORY
XDK4AGSX6   MUDDY
XDK4AGSX4   LIGHT GREY
XDK4AGSX44 DARK GREY
XDK4AGSX7   BLACK
XDK4AGSX8   BROWN
8 80

GRADONE TORATO ANG. INT. 
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4AGI1   WHITE 
XDK4AGI2   IVORY
XDK4AGI6   MUDDY
XDK4AGI4   LIGHT GREY
XDK4AGI44 DARK GREY
XDK4AGI7   BLACK
XDK4AGI8   BROWN

8 84

ELEMENTO L ANGOLO SX 
40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)
XDK4AELSX1 WHITE 
XDK4AELSX2 IVORY
XDK4AELSX6 MUDDY
XDK4AELSX4 LIGHT GREY
XDK4AELS44 DARK GREY
XDK4AELSX7 BLACK
XDK4AELSX8 BROWN

8 84

PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

V2 R11

MUDDY LIGHT GREY DARK GREYWHITE BROWNIVORY BLACK

40x120 (1511/16”x471/8”) RETT.
XDK42R1   WHITE 
XDK42R2   IVORY
XDK42R6   MUDDY
XDK42R4   LIGHT GREY
XDK42R44 DARK GREY
XDK42R7   BLACK
XDK42R8   BROWN

r 80

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
40x120 Rett sp. 20mm 2 0,960 43,50 24 23,040 1058,50
40x120 Gradone Torato Lineare 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. DX/SX 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 39,50 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 46,00 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 1 - 24,30 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

DECK

7776



IVORY MUDDY LIGHT GREY DARK GREY BROWN BLACKWHITE

CONCEPT LAND

7978



LAND WHITE LAND BLACK

8180



LAND MUDDY LAND LIGHT GREY

8382



LAND BROWN LAND DARK GREY

8584



PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

V2

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3GL1   WHITE 
XLD3GL2   IVORY
XLD3GL6   MUDDY
XLD3GL4   LIGHT GREY
XLD3GL44 DARK GREY
XLD3GL7   BLACK
XLD3GL8   BROWN
8 70

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XLD3EL1   WHITE 
XLD3EL2   IVORY
XLD3EL6   MUDDY
XLD3EL4   LIGHT GREY
XLD3EL44 DARK GREY
XLD3EL7   BLACK
XLD3EL8   BROWN
8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XLD3AELDX1 WHITE 
XLD3AELDX2 IVORY
XLD3AELDX6 MUDDY
XLD3AELDX4 LIGHT GREY
XLD3AELD44 DARK GREY
XLD3AELDX7 BLACK
XLD3AELDX8 BROWN
8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XLD3AELSX1 WHITE 
XLD3AELSX2 IVORY
XLD3AELSX6 MUDDY
XLD3AELSX4 LIGHT GREY
XLD3AELS44 DARK GREY
XLD3AELSX7 BLACK
XLD3AELSX8 BROWN
8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3AGDX1   WHITE 
XLD3AGDX2   IVORY
XLD3AGDX6   MUDDY
XLD3AGDX4   LIGHT GREY
XLD3AGDX44 DARK GREY
XLD3AGDX7   BLACK
XLD3AGDX8   BROWN  
8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3AGSX1   WHITE 
XLD3AGSX2   IVORY
XLD3AGSX6   MUDDY
XLD3AGSX4   LIGHT GREY
XLD3AGSX44 DARK GREY
XLD3AGSX7   BLACK
XLD3AGSX8   BROWN
8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3AGI1   WHITE 
XLD3AGI2   IVORY
XLD3AGI6   MUDDY
XLD3AGI4   LIGHT GREY
XLD3AGI44 DARK GREY
XLD3AGI7   BLACK
XLD3AGI8   BROWN
8 83

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)
XLD6G1   WHITE
XLD6G2   IVORY
XLD6G6   MUDDY
XLD6G4   LIGHT GREY
XLD6G44 DARK GREY
XLD6G7   BLACK
XLD6G8   BROWN

8 79

R11

40x80 (1511/16”x317/16”) RETT.
XLD48R1   WHITE 
XLD48R2   IVORY
XLD48R6   MUDDY
XLD48R4   LIGHT GREY
XLD48R44 DARK GREY
XLD48R7   BLACK
XLD48R8   BROWN

r 79

80x80 (317/16”x317/16”) RETT.
XLD80R1   WHITE 
XLD80R2   IVORY
XLD80R6   MUDDY
XLD80R4   LIGHT GREY
XLD80R44 DARK GREY
XLD80R7   BLACK
XLD80R8   BROWN

r 80

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
40x80 Rett sp. 20mm 2 0,640 29,95 24 15,360 709,30
80x80 Rett sp. 20mm 1 0,640 28,70 40 25,600 1170,80
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 19,50 - - -
20x60 Griglia 4 - 21,80 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XLD60R1   WHITE 
XLD60R2   IVORY
XLD60R6   MUDDY
XLD60R4   LIGHT GREY
XLD60R44 DARK GREY
XLD60R7   BLACK
XLD60R8   BROWN

r 78

LIGHT GREY DARK GREYWHITE BROWN BLACKIVORY MUDDY

LAND

8786



MIELE BEIGE GRIGIO OLIVA CILIEGIO NOCEBIANCO

MORE 

8988



MORE BIANCO MORE OLIVA

9190



MORE GRIGIO MORE NOCE

9392



MORE MIELE MORE BEIGE

9594



V3

GRADONE TORATO ANG. DX 
30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3AGDX22 MIELE 
XMR3AGDX2   BEIGE
XMR3AGDX4   GRIGIO
XMR3AGDX1   BIANCO
XMR3AGDX6   OLIVA
XMR3AGDX5   CILIEGIO
XMR3AGDX8   NOCE

8 78

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4AGDX22 MIELE 
XMR4AGDX2   BEIGE
XMR4AGDX4   GRIGIO
XMR4AGDX1   BIANCO
XMR4AGDX6   OLIVA
XMR4AGDX5   CILIEGIO
XMR4AGDX8   NOCE

8 80

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3GL22 MIELE
XMR3GL2   BEIGE
XMR3GL4   GRIGIO
XMR3GL1   BIANCO
XMR3GL6   OLIVA
XMR3GL5   CILIEGIO
XMR3GL8   NOCE

8 70

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4GL22 MIELE
XMR4GL2   BEIGE
XMR4GL4   GRIGIO
XMR4GL1   BIANCO
XMR4GL6   OLIVA
XMR4GL5   CILIEGIO
XMR4GL8   NOCE

8 79

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE 
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XMR3EL22 MIELE 
XMR3EL2   BEIGE
XMR3EL4   GRIGIO
XMR3EL1   BIANCO
XMR3EL6   OLIVA
XMR3EL5   CILIEGIO
XMR3EL8   NOCE
8 73

40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)
XMR4EL22 MIELE 
XMR4EL2   BEIGE
XMR4EL4   GRIGIO
XMR4EL1   BIANCO
XMR4EL6   OLIVA
XMR4EL5   CILIEGIO
XMR4EL8   NOCE
8 80

ELEMENTO L ANGOLO DX 
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XMR3AELD22 MIELE 
XMR3AELDX2 BEIGE
XMR3AELDX4 GRIGIO
XMR3AELDX1 BIANCO
XMR3AELDX6 OLIVA
XMR3AELDX5 CILIEGIO
XMR3AELDX8 NOCE

8 79

40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)
XMR4AELD22 MIELE 
XMR4AELDX2 BEIGE
XMR4AELDX4 GRIGIO
XMR4AELDX1 BIANCO
XMR4AELDX6 OLIVA
XMR4AELDX5 CILIEGIO
XMR4AELDX8 NOCE

8 84

GRADONE TORATO ANG. SX 
30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3AGSX22 MIELE 
XMR3AGSX2   BEIGE
XMR3AGSX4   GRIGIO
XMR3AGSX1   BIANCO
XMR3AGSX6   OLIVA
XMR3AGSX5   CILIEGIO
XMR3AGSX8   NOCE

8 78

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4AGSX22 MIELE 
XMR4AGSX2   BEIGE
XMR4AGSX4   GRIGIO
XMR4AGSX1   BIANCO
XMR4AGSX6   OLIVA
XMR4AGSX5   CILIEGIO
XMR4AGSX8   NOCE
8 80

GRADONE TORATO ANG. INT. 
30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3AGI22 MIELE
XMR3AGI2   BEIGE
XMR3AGI4   GRIGIO
XMR3AGI1   BIANCO
XMR3AGI6   OLIVA
XMR3AGI5   CILIEGIO
XMR3AGI8   NOCE

8 83

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4AGI22 MIELE
XMR4AGI2   BEIGE
XMR4AGI4   GRIGIO
XMR4AGI1   BIANCO
XMR4AGI6   OLIVA
XMR4AGI5   CILIEGIO
XMR4AGI8   NOCE

8 84

ELEMENTO L ANGOLO SX 
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XMR3AELS22 MIELE
XMR3AELSX2 BEIGE
XMR3AELSX4 GRIGIO
XMR3AELSX1 BIANCO
XMR3AELSX6 OLIVA
XMR3AELSX5 CILIEGIO
XMR3AELSX8 NOCE

8 79

40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)
XMR4AELS22 MIELE
XMR4AELSX2 BEIGE
XMR4AELSX4 GRIGIO
XMR4AELSX1 BIANCO
XMR4AELSX6 OLIVA
XMR4AELSX5 CILIEGIO
XMR4AELSX8 NOCE

8 84

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)
XMR6G22 MIELE
XMR6G2   BEIGE
XMR6G4   GRIGIO
XMR6G1   BIANCO
XMR6G6   OLIVA
XMR6G5   CILIEGIO
XMR6G8   NOCE

8 79

PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

R11

BIANCO MIELE BEIGE GRIGIO OLIVA CILIEGIO NOCE

40x120 (1511/16”x471/8”) RETT.
XMR42R22 MIELE 
XMR42R2   BEIGE
XMR42R4   GRIGIO
XMR42R1   BIANCO
XMR42R6   OLIVA
XMR42R5   CILIEGIO
XMR42R8   NOCE

r 80

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XMR60R22 MIELE
XMR60R2   BEIGE
XMR60R4   GRIGIO
XMR60R1   BIANCO
XMR60R6   OLIVA
XMR60R5   CILIEGIO
XMR60R8   NOCE

r 78

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
40x120 Rett sp. 20mm 2 0,960 43,50 24 23,040 1058,50
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 19,50 - - -
40x120 Gradone Torato Lineare 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. DX/SX 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. Interno 2PZ/SC=1CP - 39,50 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 46,00 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 1 - 24,30 - - -
20x60 Griglia 4 - 21,80 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

MORE

9796



CIRRUS SILVA TUR CASTORNIX

AEQUA

9998



AEQUA CIRRUS

101100



AEQUA NIX AEQUA TUR

103102



AEQUA SILVA AEQUA CASTOR

105104



V3V3

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3GL1 NIX
XAQ3GL2 SILVA
XAQ3GL6 CASTOR
XAQ3GL4 CIRRUS
XAQ3GL8 TUR
8 70

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4GL1 NIX
XAQ4GL2 SILVA
XAQ4GL6 CASTOR
XAQ4GL4 CIRRUS
XAQ4GL8 TUR

8 79

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XAQ3EL1 NIX
XAQ3EL2 SILVA
XAQ3EL6 CASTOR
XAQ3EL4 CIRRUS
XAQ3EL8 TUR
8 73

40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)
XAQ4EL1 NIX
XAQ4EL2 SILVA
XAQ4EL6 CASTOR
XAQ4EL4 CIRRUS
XAQ4EL8 TUR

8 80

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XAQ3AELDX1 NIX
XAQ3AELDX2 SILVA
XAQ3AELDX6 CASTOR
XAQ3AELDX4 CIRRUS
XAQ3AELDX8 TUR
8 79

40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)
XAQ4AELDX1 NIX
XAQ4AELDX2 SILVA
XAQ4AELDX6 CASTOR
XAQ4AELDX4 CIRRUS
XAQ4AELDX8 TUR

8 84

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XAQ3AELSX1 NIX
XAQ3AELSX2 SILVA
XAQ3AELSX6 CASTOR
XAQ3AELSX4 CIRRUS
XAQ3AELSX8 TUR
8 79

40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)
XAQ4AELSX1 NIX
XAQ4AELSX2 SILVA
XAQ4AELSX6 CASTOR
XAQ4AELSX4 CIRRUS
XAQ4AELSX8 TUR

8 84

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3AGDX1 NIX
XAQ3AGDX2 SILVA
XAQ3AGDX6 CASTOR
XAQ3AGDX4 CIRRUS
XAQ3AGDX8 TUR
8 78

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4AGDX1 NIX
XAQ4AGDX2 SILVA
XAQ4AGDX6 CASTOR
XAQ4AGDX4 CIRRUS
XAQ4AGDX8 TUR

8 80

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3AGI1 NIX
XAQ3AGI2 SILVA
XAQ3AGI6 CASTOR
XAQ3AGI4 CIRRUS
XAQ3AGI8 TUR
8 83

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4AGI1 NIX
XAQ4AGI2 SILVA
XAQ4AGI6 CASTOR
XAQ4AGI4 CIRRUS
XAQ4AGI8 TUR

8 84

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3AGSX1 NIX
XAQ3AGSX2 SILVA
XAQ3AGSX6 CASTOR
XAQ3AGSX4 CIRRUS
XAQ3AGSX8 TUR
8 78

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4AGSX1 NIX
XAQ4AGSX2 SILVA
XAQ4AGSX6 CASTOR
XAQ4AGSX4 CIRRUS
XAQ4AGSX8 TUR

8 80

PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

GRADONE TORATO LINEARE
30x160 (113/4x6213/16”)
XAQ36GL1 NIX
XAQ36GL2 SILVA
XAQ36GL6 CASTOR
XAQ36GL4 CIRRUS
XAQ36GL8 TUR

8 82

GRADONE TORATO ANG. DX
30x160 (113/4x6213/16”)
XAQ36AGDX1 NIX
XAQ36AGDX2 SILVA
XAQ36AGDX6 CASTOR
XAQ36AGDX4 CIRRUS
XAQ36AGDX8 TUR

8 86

GRADONE TORATO ANG. SX
30x160 (113/4x6213/16”)
XAQ36AGSX1 NIX
XAQ36AGSX2 SILVA
XAQ36AGSX6 CASTOR
XAQ36AGSX4 CIRRUS
XAQ36AGSX8 TUR

8 86

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)
XAQ6G1 NIX
XAQ6G2 SILVA
XAQ6G6 CASTOR
XAQ6G4 CIRRUS
XAQ6G8 TUR

8 79

R11

NIX SILVA CASTOR CIRRUS TUR

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XAQ60R1 NIX
XAQ60R2 SILVA
XAQ60R6 CASTOR
XAQ60R4 CIRRUS
XAQ60R8 TUR

r 78

40x120 (1511/16”x471/8”) RETT.
XAQ42R1 NIX
XAQ42R2 SILVA
XAQ42R6 CASTOR
XAQ42R4 CIRRUS
XAQ42R8 TUR

r 80

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
30x160 Rett sp. 20mm 2 0,960 42,80 24 23,040 1056,60
40x120 Rett sp. 20mm 2 0,960 43,50 24 23,040 1058,50
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 19,50 - - -
40x120 Gradone Torato Lineare 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. DX/SX 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. Interno 2PZ/SC=1CP - 39,50 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 46,00 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 1 - 24,30 - - -
30x160 Gradone Torato Lineare 1 - 21,75 - - -
30x160 Gradone Torato ang. DX/SX 1 - 21,75 - - -
20x60 Griglia 4 - 21,80 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

30x160 (113/4”x6215/16”) RETT.
XAQ316R1 NIX
XAQ316R2 SILVA
XAQ316R6 CASTOR
XAQ316R4 CIRRUS
XAQ316R8 TUR

r 82

AEQUA

107106



ELM MAPLE OAK CHERRY WALNUTSALMONDS

WOODLAND 

109108



WOODLAND CHERRY WOODLAND ELM

111110



WOODLAND MAPLE WOODLAND OAK

113112



WOODLAND ALMONDS

115114



V3

GRADONE TORATO LINEARE
30x160 (113/4x6213/16”)
XWD36GL1 ALMONDS
XWD36GL2 ELM
XWD36GL4 MAPLE
XWD36GL6 OAK
XWD36GL5 CHERRY

8 82

GRADONE TORATO ANG. DX
30x160 (113/4x6213/16”)
XWD36AGDX1 ALMONDS
XWD36AGDX2 ELM
XWD36AGDX4 MAPLE
XWD36AGDX6 OAK
XWD36AGDX5 CHERRY

8 86

GRADONE TORATO ANG. SX
30x160 (113/4x6213/16”)
XWD36AGSX1 ALMONDS
XWD36AGSX2 ELM
XWD36AGSX4 MAPLE
XWD36AGSX6 OAK
XWD36AGSX5 CHERRY

8 86

PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

R11

ALMONDS ELM MAPLE CHERRY

30x160 (113/4x6213/16”) RETT.
XWD316R1 ALMONDS
XWD316R2 ELM
XWD316R4 MAPLE
XWD316R6 OAK
XWD316R5 CHERRY

r 82

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
30x160 Rett sp. 20mm 2 0,960 42,80 24 23,040 1056,60
30x160 Gradone Torato Lineare 1 - 21,75 - - -
30x160 Gradone Torato ang. DX/SX 1 - 21,75 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

OAK

WOODLAND

117116



BEIGE GRIGIO TITANIO NEROBIANCO

ABSOLUTE 

119118



ABSOLUTE BEIGE ABSOLUTE BIANCO

121120



ABSOLUTE TITANIO

123122



ABSOLUTE GRIGIO ABSOLUTE NERO

125124



V2

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3GL2   BEIGE
XAU3GL1   BIANCO
XAU3GL4   GRIGIO
XAU3GL7   NERO
XAU3GL77 TITANIO

8 70

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XAU3EL2   BEIGE
XAU3EL1   BIANCO
XAU3EL4   GRIGIO
XAU3EL7   NERO
XAU3EL77 TITANIO

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XAU3AELDX2 BEIGE
XAU3AELDX1 BIANCO
XAU3AELDX4 GRIGIO
XAU3AELDX7 NERO
XAU3AELD77  TITANIO
8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XAU3AELSX2 BEIGE
XAU3AELSX1 BIANCO
XAU3AELSX4 GRIGIO
XAU3AELSX7 NERO
XAU3AELS77 TITANIO

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3AGDX2   BEIGE
XAU3AGDX1   BIANCO
XAU3AGDX4   GRIGIO
XAU3AGDX7   NERO
XAU3AGDX77 TITANIO

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3AGSX2   BEIGE
XAU3AGSX1   BIANCO
XAU3AGSX4   GRIGIO
XAU3AGSX7   NERO
XAU3AGSX77 TITANIO

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3AGI2   BEIGE
XAU3AGI1   BIANCO
XAU3AGI4   GRIGIO
XAU3AGI7   NERO
XAU3AGI77 TITANIO

8 83

PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)
XAU6G2   BEIGE
XAU6G1   BIANCO
XAU6G4   GRIGIO
XAU6G7   NERO
XAU6G77 TITANIO

8 79

R11

BIANCO GRIGIO TITANIO

80x80 (317/16”x317/16”) RETT.
XAU80R2   BEIGE
XAU80R1   BIANCO
XAU80R4   GRIGIO
XAU80R7   NERO
XAU80R77 TITANIO

r 80

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XAU60R2   BEIGE
XAU60R1   BIANCO
XAU60R4   GRIGIO
XAU60R7   NERO
XAU60R77 TITANIO

r 78

40x80 (1511/16”x317/16”) RETT.
XAU48R2   BEIGE
XAU48R1   BIANCO
XAU48R4   GRIGIO
XAU48R7   NERO
XAU48R77 TITANIO

r 79

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

NEROBEIGE

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
40x80 Rett sp. 20mm 2 0,640 28,95 24 15,360 709,30
80x80 Rett. sp. 20mm 1 0,640 28,70 40 25,600 1170,80
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 19,50 - - -
20x60 Griglia 4 - 21,80 - - -

ABSOLUTE

127126



BEIGE CORDA GRIGIO ANTRACITEBIANCO

ALWAYS 

129128



ALWAYS BIANCO

131130



ALWAYS GRIGIO ALWAYS ANTRACITE

133132



ALWAYS BEIGE ALWAYS CORDA

135134



V2

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3GL2 BEIGE
XAW3GL1 BIANCO
XAW3GL4 GRIGIO
XAW3GL8 CORDA
XAW3GL7 ANTRACITE

8 70

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XAW3EL2 BEIGE
XAW3EL1 BIANCO
XAW3EL4 GRIGIO
XAW3EL8 CORDA
XAW3EL7 ANTRACITE

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XAW3AELDX2 BEIGE
XAW3AELDX1 BIANCO
XAW3AELDX4 GRIGIO
XAW3AELDX8 CORDA
XAW3AELDX7 ANTRACITE

8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XAW3AELSX2 BEIGE
XAW3AELSX1 BIANCO
XAW3AELSX4 GRIGIO
XAW3AELSX8 CORDA
XAW3AELSX7 ANTRACITE

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3AGDX2 BEIGE
XAW3AGDX1 BIANCO
XAW3AGDX4 GRIGIO
XAW3AGDX8 CORDA
XAW3AGDX7 ANTRACITE

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3AGSX2 BEIGE
XAW3AGSX1 BIANCO
XAW3AGSX4 GRIGIO
XAW3AGSX8 CORDA
XAW3AGSX7 ANTRACITE

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3AGI2 BEIGE
XAW3AGI1 BIANCO
XAW3AGI4 GRIGIO
XAW3AGI8 CORDA
XAW3AGI7 ANTRACITE

8 83

PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)
XAW6G2 BEIGE
XAW6G1 BIANCO
XAW6G4 GRIGIO
XAW6G8 CORDA
XAW6G7 ANTRACITE

8 79

R11

BIANCO CORDA GRIGIO ANTRACITE

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XAW60R2 BEIGE
XAW60R1 BIANCO
XAW60R4 GRIGIO
XAW60R8 CORDA
XAW60R7 ANTRACITE

r 78

40x80 (1511/16”x317/16”) RETT.
XAW48R2 BEIGE
XAW48R1 BIANCO
XAW48R4 GRIGIO
XAW48R8 CORDA
XAW48R7 ANTRACITE

r 79

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
60x120 Rett sp. 20mm 1 0,720 33,00 32 23,040 1073,65
80x80 Rett sp. 20mm 1 0,640 28,70 40 25,600 1170,80
40x80 Rett sp. 20mm 2 0,640 28,95 24 15,360 709,30
60x60 Rett. sp. 20mm 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 19,50 - - -
20x60 Griglia 4 - 21,80 - - -

80x80 (317/16”x317/16”) RETT.
XAW80R2 BEIGE
XAW80R1 BIANCO
XAW80R4 GRIGIO
XAW80R8 CORDA
XAW80R7 ANTRACITE

r 80

60x120 (239/16”x471/8”) RETT.
XAW62R2 BEIGE
XAW62R1 BIANCO
XAW62R4 GRIGIO

r 81

BEIGE

ALWAYS

137136



TORTORA CEMENTO PIOMBO ANTRACITE

FUSION

139138



FUSION TORTORA FUSION ANTRACITE

141140



FUSION CEMENTO FUSION PIOMBO

143142



V2

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3GL77 PIOMBO
XFU3GL6   TORTORA
XFU3GL4   CEMENTO
XFU3GL7   ANTRACITE

8 70

ELEMENTO L COSTA 
RETTA LINEARE
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XFU3EL77 PIOMBO
XFU3EL6   TORTORA
XFU3EL4   CEMENTO
XFU3EL7   ANTRACITE

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XFU3AELDX77 PIOMBO
XFU3AELDX6   TORTORA
XFU3AELDX4   CEMENTO
XFU3AELDX7   ANTRACITE

8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
XFU3AELSX77 PIOMBO
XFU3AELSX6   TORTORA
XFU3AELSX4   CEMENTO
XFU3AELSX7   ANTRACITE

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3AGDX77 PIOMBO
XFU3AGDX6   TORTORA
XFU3AGDX4   CEMENTO
XFU3AGDX7   ANTRACITE

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3AGSX77 PIOMBO
XFU3AGSX6   TORTORA
XFU3AGSX4   CEMENTO
XFU3AGSX7   ANTRACITE

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3AGI77 PIOMBO
XFU3AGI6   TORTORA
XFU3AGI4   CEMENTO
XFU3AGI7   ANTRACITE

8 83

PEZZI SPECIALI
SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)
XFU6G77 PIOMBO
XFU6G6   TORTORA
XFU6G4   CEMENTO
XFU6G7   ANTRACITE

8 79

R11

PIOMBO TORTORA CEMENTO ANTRACITE

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XFU60R77 PIOMBO
XFU60R6   TORTORA
XFU60R4   CEMENTO
XFU60R7   ANTRACITE

r 78

40x80 (1511/16”x317/16”) RETT.
XFU48R77 PIOMBO
XFU48R6   TORTORA
XFU48R4   CEMENTO
XFU48R7   ANTRACITE
r 79

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

FORMATI

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
40x80 Rett sp. 20mm 2 0,640 28,95 24 15,360 709,30
80x80 Rett sp. 20mm 1 0,640 28,70 40 25,600 1170,80
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 2 - 19,50 - - -
20x60 Griglia 4 - 21,80 - - -

80x80 (317/16”x317/16”) RETT.
XFU80R77 PIOMBO
XFU80R6   TORTORA
XFU80R4   CEMENTO
XFU80R7   ANTRACITE

r 80

FUSION

145144



CODICI PREZZO
PRICE CODES
CODE PRIX
PREISCODE

EURO

PREZZO AL MQ
PRICE PER SQUARE 
METRE

PRIX AU M2

PREIS PRO QM

PREZZO AL PZ
PRICE PER 
PIECE

PRIX À L’UNITÉ

STÜCKPREIS

PREZZO AL ML
PRICE PER 
LINEAR 
METRE

PRIX AU ML

PREIS PRO LFM

EFFETTO LEGNO 
WOOD-LIKE EFFECT
EFFET BOIS
HOLZOPTIK

EFFETTO PIETRA 
STONE-LIKE EFFECT
EFFET PIERRE 
STEINOPTIK

EFFETTO CEMENTO
CONCRETE-LIKE EFFECT
EFFET BÉTON
BETONOPTIK

DCOF= >0,42
DIN51097=A+B+C
DIN51130=R11
EN1339=U11

DCOF= >0,42
DIN51097=A+B+C
DIN51130=R11
EN1339=U11

DCOF= >0,42
DIN51097=A+B+C
DIN51130=R11
EN1339=U1145x45 (1711/16”x1711/16”)

20x80 (77/8”x317/16”)

13,3x80 (51/4”x317/16”)

60x60 (239/16”x239/16”) 

80x80 (317/16”x317/16”) 

30x60 (113/4”x239/16”)

60x120 (239/16”x471/8”)

40x80 (1511/16”x317/16”) 

26x160 (104/16”x6215/16”)

SERIES & SIZES . SÉRIES & FORMATS . SERIE UND FORMATE

SERIE & FORMATI

CONCEPT
DECK

CONCEPT
LAND

MORE WOODLANDS AEQUA ABSOLUTE ALWAYS FUSION

60x60 (239/16”x239/16”) 

40x120 (1511/16”x471/8”)

40x80 (1511/16”x317/16”)

80x80 (716”x716”)

30x120 (113/4”x471/8”)

80x160 (317/16”x6215/16”)

100x100 (391/4”x391/4”)

100x100 (391/4”x391/4”)

60x120 (239/16”x471/8”)

30x160 (113/4”x6215/16”)

20x120 (77/8”x471/8”)

THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKESPESSORE 
20 MM

RUSTIC PROJECT
KONKRETE

PROJECT
MATERIKA

STONES
SLATE

STONES
QUATÌRTZ

STONES
WALS

SPESSORE 
10 MM

1
3
4
5
6
9
10
12
14
15
17
19
21
22
24
25
26
27
28
29
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
46
47
48
49
51
52
54
55
56
57

2,50
4,50
6,00
6,50
7,00
7,50
8,00
9,00
9,50
10,00
10,50
11,00
12,50
13,00
13,50
14,50
15,00
15,50
16,00
16,50
18,00
18,50
19,00
20,00
20,50
21,00
21,50
22,00
23,00
24,00
24,50
25,50
26,00
26,50
29,00
31,00
32,00
33,00
34,50
35,50
36,50
38,50
40,00
41,00

EURO

58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100
101

43,00
44,00
45,50
46,50
47,50
48,50
51,00
53,00
57,50
60,00
62,00
65,00
66,00
68,50
69,50
71,50
77,00
79,50
84,00
89,50
104,50
118,00
143,00
156,50
168,50
181,50
208,00
235,50
261,00
321,50
387,50
460,00
520,50
587,50
641,50
702,00
781,00
841,50
920,00
980,50
1041,00
1113,50
1174,00
1307,00

147146



THE FOUNDATION MUST BE MADE 
REALLY PROPERLY AND SUITABLY 
REINFORCED IF IT IS TO BE DRIVEN 
OVER BY CARS.
IF LAID ON LOAD-BEARING 
STRUCTURES, PLAN THE 
NECESSARY SLOPES AND 
WATERPROOFING.

LE SUPPORT DOIT ÊTRE RÉALISÉ 
DANS LES RÈGLES DE L’ART ET 
RENFORCÉ DE FAÇON ADÉQUATE 
S’IL EST CARROSSABLE.
PRÉVOIR LES PENTES ET 
LES IMPERMÉABILISATIONS 
NÉCESSAIRES EN CAS DE POSE SUR 
DES STRUCTURES PORTANTES.

DER UNTERGRUND MUSS 
FACHGERECHT AUSGEFÜHRT 
UND BEI BEFAHRUNG AUCH 
ANGEMESSEN VERSTÄRKT 
WERDEN.
BEI VERLEGUNG AUF TRAGENDEN 
STRUKTUREN DIE NOTWENDIGEN 
SCHRÄGEN UND ABDICHTUNGEN 
VORSEHEN.

IL SOTTOFONDO DEVE ESSERE IL SOTTOFONDO DEVE ESSERE 
REALIZZATO A REGOLA D’ARTE E REALIZZATO A REGOLA D’ARTE E 
ADEGUATAMENTE RINFORZATO ADEGUATAMENTE RINFORZATO 
SE CARRABILE. PREVEDERE SE CARRABILE. PREVEDERE 
LE NECESSARIE PENDENZE E LE NECESSARIE PENDENZE E 
IMPERMEABILIZZAZIONI NEL CASO IMPERMEABILIZZAZIONI NEL CASO 
DI POSA SU STRUTTURE PORTANTI.DI POSA SU STRUTTURE PORTANTI.

APPLY THE ADHESIVE 
SPREADING TWO 
LAYERS, ONE ON  
EACH SURFACE (ON 
THE TILE AND ON THE 
FOUNDATION).

APPLIQUER LA 
COLLE SUR LES DEUX 
SURFACES (CARREAU 
ET SUPPORT).

DEN KLEBER DOPPELT 
AUFTRAGEN, 
D.H. AUF BEIDEN 
OBERFLÄCHEN 
(FLIESE UND 
UNTERGRUND).

APPLICARE L’ADESIVO APPLICARE L’ADESIVO 
CON DOPPIA CON DOPPIA 
SPALMATURA SU SPALMATURA SU 
ENTRAMBE LE ENTRAMBE LE 
SUPERFICI (LASTRA E SUPERFICI (LASTRA E 
SOTTOFONDO)SOTTOFONDO)

1

ARRANGE GAPS OF 
3-5 MM BETWEEN 
THE TILES USING THE 
CROSS SPACERS 
PROVIDED FOR THIS 
PURPOSES.

PRÉVOIR UN JOINT DE 
3-5 MM EN UTILISANT 
LES   CROISILLONS 
SPÉCIALEMENT 
PRÉVUS.

MIT DEN 
FLIESENKREUZEN 
EINE FUGE VON 3.5 
MM VORSEHEN.

PREVEDERE UNA PREVEDERE UNA 
FUGA DI 3-5MM FUGA DI 3-5MM 
UTILIZZANDO GLI UTILIZZANDO GLI 
APPOSITI CROCINIAPPOSITI CROCINI

2

UPON COMPLETION, 
CLEAN THE SURFACE 
THOROUGHLY  
REMOVING ALL 
RESIDUES OF 
PLASTER AND 
ADHESIVE.

APRÈS LA POSE, 
NETTOYER 
SOIGNEUSEMENT LA 
SURFACE 
AFIN D’ÉLIMINER TOUT 
RÉSIDU DE MASTIC ET 
DE COLLE.

MENDE DIE 
OBERFLÄCHE 
SORGFÄLTIG 
REINIGEN UND ALLE 
RESTE VON STUCK 
ODER KLEBER 
ENTFERNEN.

AL TERMINE PULIRE AL TERMINE PULIRE 
ACCURATAMENTE ACCURATAMENTE 
LA SUPERFICIE LA SUPERFICIE 
RIMUOVENDO OGNI RIMUOVENDO OGNI 
RESIDUO DI STUCCO E RESIDUO DI STUCCO E 
COLLANTECOLLANTE

3

SUGGERIMENTI DI POSA A COLLA SU MASSETTO
SUGGESTIONS LAYING WITH ADHESIVE ON A SCREED
CONSEILS POSE COLLEE SUR CHAPE
TIPPS VERKLEBUNG AUF ESTRICH

INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
INFORMATIONS TECHNIQUES
TECHNISCHE INFORMATION
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THE TILES CAN BE FREELY 
ARRANGED, AND REMOVED AND 
REPOSITIONED AT ANY TIME. 
THE GRAVEL ENSURES EXCELLENT 
DRAINAGE OF RAINWATER.

LA DISPOSITION EST LIBRE, LES 
CARREAUX PEUVENT TOUJOURS 
ÊTRE RETIRÉS ET REMIS EN PLACE 
À TOUT MOMENT. 
LE GRAVIER ASSURE UN EXCELLENT 
DRAINAGE DE L’EAU DE PLUIE.

FREIE ANORDNUNG – DIE 
PLATTEN LASSEN SICH JEDERZEIT 
ENTFERNEN UND NEU VERLEGEN. 
DER KIES GESTATTET EINE 
OPTIMALE ABLEITUNG DES 
REGENWASSERS.

LA DISPOSIZIONE È LIBERA, LE LA DISPOSIZIONE È LIBERA, LE 
LASTRE SONO SEMPRE RIMOVIBILI LASTRE SONO SEMPRE RIMOVIBILI 
E RIPOSIZIONABILI IN QUALSIASI E RIPOSIZIONABILI IN QUALSIASI 
MOMENTO. MOMENTO. 
LA GHIAIA ASSICURA UN OTTIMO LA GHIAIA ASSICURA UN OTTIMO 
DRENAGGIO DELL’ACQUA PIOVANA.DRENAGGIO DELL’ACQUA PIOVANA.

CHOOSE THE 
PATTERN, 
ARRANGING THE 
TILES ON THE 
GROUND.

CHOISIR LA 
DISPOSITION EN 
PLAÇANT LES 
CARREAUX AU SOL.

DIE PLATTEN 
ANBRINGEN UND 
BEI BEDARF DIE 
PLANARITÄT  DER 
OBERFLÄCHEN 
DURCH REGULIEREN 
DER UNTERLAGEN 
VERBESSERN.

SCEGLIERE SCEGLIERE 
LA POSIZIONE LA POSIZIONE 
COLLOCANDO A COLLOCANDO A 
TERRA LA LASTRATERRA LA LASTRA

2

POSITION THE TILES 
EXACTLY, USING 
A BAR TO SPACE 
THEM OUT (OR 
CROSS SPACERS 
IF POSITIONED 
CLOSE  TOGETHER) 
TO IMPROVE THE 
ALIGNMENT.

METTRE LES 
CARREAUX EN PLACE 
AVEC PRÉCISION, EN 
UTILISANT UNE BARRE 
COMME ENTRETOISE 
(OU DES CROISILLONS 
EN CAS DE POSE 
RAPPROCHÉE) 
POUR AMÉLIORER 
L’ALIGNEMENT.

ZUR VERBESSERUNG 
DER 
BELASTUNGSFÄHIGKEIT 
EINEN 
FUSS IN DER MITTE DER 
FLIESE POSITIONIEREN.

POSIZIONARE LE POSIZIONARE LE 
LASTRE UTILIZZANDO LASTRE UTILIZZANDO 
UNA BARRA COME UNA BARRA COME 
DISTANZIALE PER DISTANZIALE PER 
MIGLIORARE MIGLIORARE 
L’ALLINEAMENTOL’ALLINEAMENTO

3

FLATTEN THE 
SURFACE OF THE 
FOUNDATION WITH 
THE HELP OF A 
LEVELLING BAR.

A L’AIDE D’UNE RÈGLE, 
METTRE LE SUPPORT 
DE NIVEAU.

DIE STÜTZEN IN 
ANGEMESSENEM 
ABSTAND VERLEGEN.

CON L’AIUTO DI UNA CON L’AIUTO DI UNA 
STAGGIA LIVELLARE IL STAGGIA LIVELLARE IL 
SOTTOFONDOSOTTOFONDO

1

SUGGERIMENTI DI POSA A SECCO SU GHIAIA E/O SABBIA
SUGGESTIONS LAYING DRY ON GRAVEL AND SAND
CONSEILS POSE A SEC SUR
TIPPS TROCKENVERLEGUNG AUF KIES SAND

THE TILES CAN BE ARRANGED 
FREELY IN RELATION TO THE PATHS 
AND THE REQUIRED APPEARANCE.
IT IS POSSIBLE TO SIMPLY REST 
THE TILES ON THE GRASS, OR TO 
FIT THEM IN AT THE LEVEL OF THE 
LAWN, TO MAKE IT EASIER FOR THE 
MOWING MACHINE TO PASS AND 
TO LIMIT THE RISK OF TRIPPING.

LA DISPOSITION DES CARREAUX 
EST LIBRE, EN FONCTION DES 
PARCOURS ET DE L’EFFET 
ESTHÉTIQUE.
IL EST POSSIBLE DE POSER 
SIMPLEMENT LES CARREAUX SUR 
L’HERBE, OU DE LES ENCASTRER AU 
NIVEAU DU PRÉ, POUR FACILITER 
LE PASSAGE DE LA TONDEUSE À 
GAZON ET LIMITER LES RISQUES DE 
CHUTE.

FREIE ANORDNUNG – DIE 
PLATTEN LASSEN SICH JEDERZEIT 
ENTFERNEN UND NEU VERLEGEN. 
DER KIES GESTATTET EINE 
OPTIMALE ABLEITUNG DES 
REGENWASSERS.

LA DISPOSIZIONE DELLE LASTRE È LA DISPOSIZIONE DELLE LASTRE È 
LIBERA IN FUNZIONE DEI PERCORSI LIBERA IN FUNZIONE DEI PERCORSI 
E DELL’EFFETTO ESTETICO.E DELL’EFFETTO ESTETICO.
E’ POSSIBILE SEMPLICEMENTE E’ POSSIBILE SEMPLICEMENTE 
APPOGGIARE LE LASTRE SUL APPOGGIARE LE LASTRE SUL 
MANTO ERBOSO, OPPURE MANTO ERBOSO, OPPURE 
INCASSARLE AL LIVELLO DEL INCASSARLE AL LIVELLO DEL 
PRATO,PRATO,
PER FACILITARE IL PASSAGGIO PER FACILITARE IL PASSAGGIO 
DELLA FALCIATRICE E LIMITARE IL DELLA FALCIATRICE E LIMITARE IL 
RISCHIO DI INCIAMPO.RISCHIO DI INCIAMPO.

SUGGERIMENTI DI POSA A SECCO SU ERBA
SUGGESTIONS LAYING DRY ON GRASS
CONSEILS POSE A SEC SUR HERBE
TIPPS TROCKENVERLEGUNG AUF GRAS

ONCE THE POSITIONS 
OF THE TILES HAVE 
BEEN DECIDED UPON, 
REMOVE THE GRASSY 
SURFACE FOR A 
DEPTH OF ABOUT 5 
MM.

UNE FOIS QUE 
LA POSITION DES 
CARREAUX AURA ÉTÉ 
DÉCIDÉE, ÉLIMINER 
L’HERBE SUR UNE 
PROFONDEUR 
D’ENVIRON 5 CM.

MIT EINER 
MAURERSCHIENE 
DEN UNTERGRUND 
NIVELLIEREN.

UNA VOLTA DECISA UNA VOLTA DECISA 
LA POSIZIONE DELLE LA POSIZIONE DELLE 
LASTRE, RIMUOVERE LASTRE, RIMUOVERE 
IL MANTO ERBOSO IL MANTO ERBOSO 
PER CIRCA 5CM DI PER CIRCA 5CM DI 
PROFONDITÀPROFONDITÀ

1

PLACE A LAYER OF 
FINE GRAVEL OR 
SAND IN THE EMPTY 
SPACE TO LEVEL IT 
AND STABILISE THE 
TILE.

INSTALLER UNE 
COUCHE DE 
GRAVILLON OU 
DE SABLE POUR 
METTRE DE NIVEAU 
ET STABILISER LE 
CARREAU

DIE ANORDNUNG 
BESTIMMEN UND 
DAZU DIE FLIESEN 
AUF DEM BODEN 
VERLEGEN.

COLLOCARE NEL COLLOCARE NEL 
VANO UNO STRATO VANO UNO STRATO 
DI GHIAINO O SABBIA DI GHIAINO O SABBIA 
PER LIVELLARE E PER LIVELLARE E 
STABILIZZARE LA STABILIZZARE LA 
LASTRALASTRA

2

POSITION THE TILE, 
CHECKING THAT 
IT IS FLAT AND 
CORRECTING THIS IF 
NECESSARY.

PLACER LE CARREAU 
ET S’ASSURER 
QU’IL EST BIEN À 
PLAT, CORRIGER SI 
NÉCESSAIRE.

DIE FLIESEN PRÄZISE 
VERLEGEN UND DAZU 
EINE STANGE ALS 
ABSTANDSHALTER 
(ODER 
FLIESENKREUZE BEI 
ENGER  VERLEGUNG) 
VERWENDEN, UM DIE 
AUSRICHTUNG ZU 
VERBESSERN.

POSIZIONARE POSIZIONARE 
LA LASTRA LA LASTRA 
VERIFICANDONE VERIFICANDONE 
LA PALNARITÀ E LA PALNARITÀ E 
CORREGGENDO SE È CORREGGENDO SE È 
IL CASOIL CASO

3

151150



POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTI
LAYING RAISED ON SUPPORTS
POSE SURELEVEE SUR SUPPORTS
ERHOHTE VERLEGUNG AUF AUNTERLAGEN

INCIDENZA MATEMATICA DEI SUPPORTI AL M2
CALCULATION OF PEDESTAL INCIDENCE PER M2
INCIDENCE MATHÉMATIQUE DES SUPPORTS AU M2 
MATHEMATISCHER ANTEIL DER AUFLAGEN PRO

NOTA BENE: Si ipotizza una terrazza infinita senza perimetro, 
quindi questa tabella serve per dare un’idea di massima del 
materiale necessario; si tratta di un puro calcolo matematico 
che non tiene conto degli sfridi, indica cioè il numero minimo 
di supporti per il formato prescelto, ma attenzione: più piccola 
è la terrazza più aumentano i supporti al m2. Raccomandiamo 
di contattare sempre la sede per un’ulteriore valutazione.

NOTE: : An infinite terrace without perimeter is assumed, 
therefore, this table gives a rough idea of the material 
needed; it is a purely mathematical calculation that does not 
take into account the waste, it indicates the minimum number 
of supports for the chosen format, caution: the smaller the 
terrace, the higher the number of supports needed to the m2. 
We advise you to always contact the head office for further 
evaluation.

REMARQUE: Nous supposons une terrasse infinie sans 
périmètre, par conséquent ce tableau est utilisé pour donner 
une idée approximative du matériau requis ; il s’agit d’un pur 
calcul mathématique qui ne tient pas compte des chutes, 
il indique néanmoins le nombre minimum de support pour 
le format présélectionné, mais attention : plus la terrasse 
est petite plus les supports augmentent au m2. Nous vous 
recommandons de toujours contacter le siège pour une 
évaluation plus approfondie.

HINWEIS: Es wird von einer endlosen Terrasse ohne 
Umgebungsbereich ausgegangen, daher dient diese Tabelle 
dazu eine umfassende Idee der erforderlichen Materialien 
zu liefern. Es handelt sich um eine rein mathematische 
Berechnung, welche die Abfallmaterialien nicht berücksichtigt, 
jedoch die Mindestanzahl an Auflagen für das vorausgewählte 
Format angibt, aber Achtung: Je kleiner die Terrasse, desto 
mehr erhöhen sich die Auflagen pro m2. Wir empfehlen stets 
das Unternehmen zu kontaktieren für weitere Bewertungen. 

MISURA PIAS-
TRE

TILE SIZE
MESURE DES 

PLAQUES
ABMESSUNGEN 
DER PLATTEN

20 30 40 45 50 60 80 90 100

20 25 16,6 12,5 11,1 10 8,3 12,5 11,1 10

30 16,6 11,1 8,3 7,4 6,6 5,5 8,3 7,4 6,6

40 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

45 11,1 7,4 5,5 4,9 4,4 3,7 5,5 4,9 4,4

50 10 6,6 5 4,4 4 3,3 5 4,4 4

60 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

80 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

90 11,1 7,4 5,5 4,9 4,4 3,7 5,5 4,9 4,4

100 10 6,6 5 4,4 4 3,3 5 4,4 4

120 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

140 7,14 4,8 3,6 3,2 2,9 2,4 3,6 3,2 2,9

160 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

180 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

CERAMICHE CASTELVETRO NON SI RITIENE RESPONSABILE DI ROTTURE CAUSATE PER 
ERRATA QUANTITA', ALTEZZA E MESSA IN POSA DEI SUPPORTI UTILIZZATI

CERAMICHE CASTELVETRO SHALL NOT BE HELD RESPONSIBLE FOR BREAKAGE CAUSED 
BY INCORRECT QUANTITY, HEIGHT AND INSTALLATION OF SUPPORTS

CERAMICHE CASTELVETRO NE SAURAIT ÊTRE TENUE RESPONSABLE DES BRIS CAUSÉS 
PAR UNE QUANTITÉ, UNE HAUTEUR ET UNE INSTALLATION INCORRECTES DES SUPPORTS

CERAMICHE CASTELVETRO HAFTET NICHT FÜR BRÜCHE, DIE AUF FEHLER IN BEZUG AUF 
MENGE, HÖHE UND VERLEGUNG DER PLATTENLAGER ZURÜCKZUFÜHREN SIND

SUGGERIMENTI, PER L’ABBINAMENTO DI FORMATI E SUPPORTI NELLA POSA SOPRAELEVATA 
PER FORMATI RETTANGOLI NON SI CONSIGLIA LA POSA A META’ LASTRA
SUGGESTIONS FOR MATCHING SIZES AND PEDESTALS IN ELEVATED FLOOR INSTALLATION
CONSEILS POUR LE COUPLAGE DES FORMATS ET SUPPORTS LORS DE LA POSE SURÉLEVÉE
ANWEISUNGEN FÜR DIE VERBINDUNG VON FORMATEN UND AUFLAGEN BEI DER VERLEGUNG VON DOPPELBÖDEN

THE SYSTEM IS COMPLETELY 
DRY AND CAN THEREFORE BE 
INSPECTED AND RE-USED.
IT CAN OFFSET THE IRREGULAR 
SURFACES OF THE FOUNDATION 
AND HIDE WIRING OR IRRIGATION 
SYSTEMS.

CE SYSTÈME EST COMPLÈTEMENT 
À SEC, C’EST-À-DIRE QU’IL PEUT 
ÊTRE INSPECTÉ ET RÉUTILISÉ.
IL PEUT COMPENSER LES 
IRRÉGULARITÉS DU SUPPORT ET 
DISSIMULER CÂBLES ÉLECTRIQUES 
OU LES SYSTÈMES D’IRRIGATION.

DIESES SYSTEM IST FÜR EINE 
TROCKENE VERLEGUNG KONZIPIERT 
UND KANN VON DAHER KONTROLLIERT 
UND ERNEUT VERWENDET WERDEN. 
ES GLEICHT UNREGELMÄSSIGKEITEN 
DES UNTERGRUNDS AUS UND 
EIGNET SICH ZUM VERLEGEN 
VON STROMKABELN ODER 
BEWÄSSERUNGSSYSTEMEN.

IL SISTEMA È COMPLETAMENTE A IL SISTEMA È COMPLETAMENTE A 
SECCO, QUINDI ISPEZIONABILE E SECCO, QUINDI ISPEZIONABILE E 
RIUTILIZZABILE.RIUTILIZZABILE.
PUÒ COMPENSARE LE PUÒ COMPENSARE LE 
IRREGOLARITÀ DEL SOTTOFONDO, IRREGOLARITÀ DEL SOTTOFONDO, 
E NASCONDERE CAVI ELETTRICI O E NASCONDERE CAVI ELETTRICI O 
SISTEMI DI IRRIGAZIONE.SISTEMI DI IRRIGAZIONE.
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1

POSITION THE 
SUPPORTS AT A 
SUITABLE DISTANCE.

METTRE EN PLACE 
LES SUPPORTS À LA 
DISTANCE  ADÉQUATE.

DIE STÜTZEN IN 
ANGEMESSENEM ABSTAND 
VERLEGEN.

POSIZIONARE I POSIZIONARE I 
SUPPORTI ALLA SUPPORTI ALLA 
DISTANZA ADEGUATADISTANZA ADEGUATA

2

PUT THE TILES IN 
PLACE, CORRECTING 
FLATNESS OF THE 
SURFACE BY 
ADJUSTING THE 
SUPPORTS AS 
NECESSARY.

METTRE LES 
CARREAUX EN PLACE. 
SI NÉCESSAIRE,     
PERFECTIONNER 
LA PLANÉITÉ DE 
LA SURFACE EN 
RÉGLANT LES 
SUPPORTS.

DIE PLATTEN ANBRINGEN 
UND BEI BEDARF DIE 
PLANARITÄT  DER 
OBERFLÄCHEN 
DURCH REGULIEREN 
DER UNTERLAGEN 
VERBESSERN.

COLLOCARE LE COLLOCARE LE 
LASTRE,PERFEZIONARE LASTRE,PERFEZIONARE 
SE NECESSARIO LA SE NECESSARIO LA 
PLANARITA’ DELLA PLANARITA’ DELLA 
SUPERFICIE SUPERFICIE 
REGOLANDO I REGOLANDO I 
SUPPORTISUPPORTI

3
POSITION A SMALL 
SUPPORT UNDER THE 
CENTRE OF THE 
TILE SO AS TO 
INCREASE ITS 
RESISTANCE TO 
LOADS.

PLACER UN PLOT AU 
CENTRE DU CARREAU 
POUR ACCROÎTRE 
LA RÉSISTANCE AUX 
CHARGES.

ZUR VERBESSERUNG DER 
BELASTUNGSFÄHIGKEIT 
EINEN FUSS IN DER MITTE 
DER FLIESE POSITIONIEREN.

POSIZIONARE UN POSIZIONARE UN 
PIEDINO AL CENTRO PIEDINO AL CENTRO 
DELLA LASTRA DELLA LASTRA 
PER AUMENTARE PER AUMENTARE 
LA RESISTENZA AI LA RESISTENZA AI 
CARICHICARICHI

153152



Castelvetro è una realtà innovativa Castelvetro è una realtà innovativa 
non solo per la qualità dei prodotti non solo per la qualità dei prodotti 
ma soprattutto per il suo impegno in ma soprattutto per il suo impegno in 
una crescita economica sostenibile una crescita economica sostenibile 
e nella salvaguardia dell’ambiente, e nella salvaguardia dell’ambiente, 
garantito anche dalle certificazioni garantito anche dalle certificazioni 
ottenute. Castelvetro in un ottenute. Castelvetro in un 
perfetto connubio fra innovazione perfetto connubio fra innovazione 
e tradizione,materiali naturali e e tradizione,materiali naturali e 
tecnologie all’avanguardia,gestione tecnologie all’avanguardia,gestione 
delle materie prime utilizzate e delle materie prime utilizzate e 
coinvolgimento attivo e consapevole coinvolgimento attivo e consapevole 
delle risorse umane interne,è riuscita delle risorse umane interne,è riuscita 
a rinnovare le tecniche,plasmare a rinnovare le tecniche,plasmare 
i materiali e ottimizzare i servizi in i materiali e ottimizzare i servizi in 
modo da non danneggiare la nostra modo da non danneggiare la nostra 
salute e la salubrità dell’aria degli salute e la salubrità dell’aria degli 
ambienti in cui viviamo,secondo ambienti in cui viviamo,secondo 
un principio di azienda, ricerca e un principio di azienda, ricerca e 
design caratterizzati da una profonda design caratterizzati da una profonda 
valenza etica e sociale.valenza etica e sociale.

Castelvetro is an innovative reality 
not only for the quality of its products 
but above all for its engagement 
in a sustainable economic growth 
and in the environment protection, 
as ensured by the obtained 
certifications. Castelvetro perfectly 
matches innovation and tradition, 
natural materials and vanguard 
technologies, management of the 
used raw materials and active and 
conscious involvement on internal 
human resources; the result is a 
renewal of techniques, the shaping of 
materials and optimization of services 
so as to safeguard our health and the 
air salubrity in the places we live in, 
according to a concept of company, 
research and design featured by 
deep ethical and social values.

Ceramica Castelvetro est une 
entreprise innovante, non seulement 
pour la qualité de ses produits, mais 
également pour son engagement 
en faveur d’une croissance 
économique durable dans le respect 
de l’environnement et garantie par 
les certifications obtenues. Ceramica 
Castelvetro a réussi, grâce à un 
équilibre parfait entre innovation, 
tradition, matériaux naturels, 
technologies d’avant-garde, gestion 
des matières premières utilisées et 
participation active et consciente 
des ressources humaines internes 
à révolutionner les techniques, à 
donner forme aux matériaux et 
à optimiser les services tout en 
préservant notre santé et la qualité 
de l’air que nous respirons, en suivant 
la ligne directrice de la recherche et 
du design selon des valeurs éthiques 
et sociales.

Castelvetro ist ein innovatives 
Unternehmen im Hinblick auf 
Produktqualität und vor allem auf 
das Engagement in nachhaltiges 
Wirtschaftswachstum sowie 
Umweltschutz, was durch die 
erhaltenen Zertifizierungen eindeutig 
garantiert wird. Im perfekten 
Einklang zwischen Innovation 
und Tradition, Naturwerkstoffen 
und moderner Technologie sowie 
zwischen Rohstoffwirtschaft und 
aktiver Personalbeteiligung ist 
es Castelvetro gelungen, durch 
innovative Techniken die Werkstoffe 
und Serviceleistungen zu optimieren 
und somit weder unsere noch die 
Gesundheit unserer Wohnräume zu 
gefährden. Die hierbei angewandten 
Unternehmens-, Forschungs- und 
Designmaßstäbe zeichnen sich 
durch tiefgreifende ethische wie 
soziale Wertigkeit aus.

CERTIFICAZIONI E GARANZIE DI PRODOTTO
PRODUCT CERTIFICATIONS AND GUARANTEES
CERTIFICATIONS ET GARANTIES DU PRODUIT
PRODUKTZERTIFIZIERUNGEN UND –GARANTIEN According to the European Directive 

for building products 89/106, the 
CE mark must be applied on all 
packages of ceramic tiles for the 
free circulation of products in the 
European Union countries. The CE 
mark on the package ensures the 
manufacturer has complied with 
the mandatory provisions and that 
the purchased product meets the 
requirements by the norms in force 
(for all production lots). For further 
information, data and download of 
CE marks: www.castelvetro.it

La Directive européenne des 
produits de construction 89/106 
rend le label CE obligatoire sur 
tous les emballages de carreaux 
de céramique, en vue de la libre 
circulation des produits à l’intérieur 
de l’Union Européenne. La présence 
du label CE sur l’emballage garantit 
le respect, par le producteur, 
des dispositions en vigueur et 
garantit que son produit a (pour 
tous les lots de sa production) 
toutes les caractéristiques 
requises en la matière.Pour 
de plus amples informations, 
des approfondissements et le 
téléchargement des labels CE, voir : 
www.castelvetro.it

Nach der Europäischen Richtlinie 
89/106 über Bauprodukte müssen 
zum freien Warenverkehr innerhalb 
der Europäischen Gemeinschaft 
sämtliche Verpackungen 
keramischer Fliesen mit dem CE-
Zeichen versehen werden. Die 
CE-Kennzeichnung der Verpackung 
garantiert, dass der Hersteller 
sämtliche Bestimmungen erfüllt 
hat und das Produkt (u.z. alle 
Produktlose) den Forderungen 
der geltenden Normen entspricht.
Für weiterführende Informationen 
und den Download der CE-
Kennzeichnungen: 
www.castelvetro.it

In base alla Direttiva Europea per In base alla Direttiva Europea per 
i prodotti da costruzione 89/106 è i prodotti da costruzione 89/106 è 
obbligatorio,per la libera circolazione obbligatorio,per la libera circolazione 
dei prodotti nei paesi dell’Unione dei prodotti nei paesi dell’Unione 
Europea, apporre la marcatura CE Europea, apporre la marcatura CE 
su tutte le confezioni di piastrelle in su tutte le confezioni di piastrelle in 
ceramica.ceramica.
La presenza sull’imballo della La presenza sull’imballo della 
marcatura CE è la garanzia che marcatura CE è la garanzia che 
il produttore ha ottemperato alle il produttore ha ottemperato alle 
disposizioni previste e che il prodotto disposizioni previste e che il prodotto 
acquistato possiede (per tutti i lotti di acquistato possiede (per tutti i lotti di 
produzione) i requisiti richiesti dalle produzione) i requisiti richiesti dalle 
normative vigenti.normative vigenti.
Per ulteriori Per ulteriori 
informazioni,approfondimenti e informazioni,approfondimenti e 
download delle marcature CE: download delle marcature CE: 
www.castelvetro.itwww.castelvetro.it

Upec is the quality mark issued by 
the French CSTB institute, which 
certifies products’ quality parameters 
and their technical suitability for 
specific intended uses.
Under the EN 14411 standard

UPEC est la marque de qualité 
délivrée par l’institut français CSTB, 
qui certifie les paramètres de 
qualité et l’adéquation technique 
des produits par rapport à une 
destination d’usage spécifique.
Selon la norme EN 14411

Upec ist ein vom französischen 
Institut CSTB ausgestelltes 
Qualitätszeichen, das die qualitativen 
Parameter und die technische 
Eignung von Produkten für ihre 
jeweiligen Zweckbestimmungen 
zertifiziert.
Nach Norm EN 14411

OUTFIT 2.0

Upec è il marchio di qualità rilasciato Upec è il marchio di qualità rilasciato 
dall’istituto francese CSTB che dall’istituto francese CSTB che 
certifica i parametri qualitativi e le certifica i parametri qualitativi e le 
idoneità tecniche dei prodotti rispetto idoneità tecniche dei prodotti rispetto 
a specifiche destinazione d’uso.a specifiche destinazione d’uso.
Secondo la norma NF EN 14411Secondo la norma NF EN 14411

SASO è un marchio di qualità per SASO è un marchio di qualità per 
l’Arabia Saudita.l’Arabia Saudita.
Il marchio approvato Il marchio approvato 
dall’organizzazione per standard dall’organizzazione per standard 
dell’Arabia Saudita indica la dell’Arabia Saudita indica la 
conformità di un prodotto agli conformità di un prodotto agli 
standard del paese secondo la standard del paese secondo la 
norma UNI EN 14411:2016.norma UNI EN 14411:2016.

SASO is a quality mark for Saudi 
Arabia.
The mark, approved by the Saudi 
Arabian Standards Organization, 
confirms a product’s compliance 
with the country’s standards, in 
accordance with EN 14411:2016.

SASO est une marque de qualité pour 
l’Arabie saoudite.
La marque approuvée par 
l’Organisation saoudienne de 
normalisation indique la conformité 
d’un produit aux normes du pays 
selon la norme EN 14411:2016.

SASO ist ein Qualitätszeichen für 
Saudi-Arabien.
Das von der saudi-arabischen 
Normungsorganisation zugelassene 
Zeichen bescheinigt die Konformität 
eines Produkts mit den Standards 
des Landes nach Norm EN 
14411:2016.

Il marchio Ceramics of Italy è Il marchio Ceramics of Italy è 
il simbolo del “Made in Italy”. il simbolo del “Made in Italy”. 
Racchiude in sé valori riconosciuti in Racchiude in sé valori riconosciuti in 
tutto il mondo che vanno dalla qualità tutto il mondo che vanno dalla qualità 
alla trasparenza, dalla leadership alla trasparenza, dalla leadership 
nel design all’innovazione, alla nel design all’innovazione, alla 
sostenibilità ambientale. Marchio sostenibilità ambientale. Marchio 
settoriale di denominazione di origine settoriale di denominazione di origine 
dei prodotti ceramici.dei prodotti ceramici.

The Ceramics of Italy mark is the 
symbol of “Made in Italy” ceramic 
products. It embodies globally 
recognised values ranging from 
quality to transparency and from 
design leadership to innovation 
and environmental sustainability. 
Industry-specific designation of origin 
brand for ceramic products.

La marque Ceramics of Italy est le 
symbole du « Made in Italy ». Elle 
reflète des valeurs reconnues dans 
le monde entier, allant de la qualité 
à la transparence, en passant 
par le leadership en matière de 
design jusqu’à l’innovation et la 
durabilité environnementale. Marque 
sectorielle pour l’appellation d’origine 
des produits céramiques.

Das Zeichen Ceramics of Italy ist 
das Symbol für „Made in Italy“. 
Es steht für weltweit anerkannte 
Werte, wie Qualität, Transparenz, 
Designleadership, Innovation 
und ökologische Nachhaltigkeit. 
Branchenspezifisches Zeichen für die 
Herkunftsbezeichnung keramischer 
Produkte.
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SERIE
SERIES
SERIES
SERIEN

RUSTICRUSTIC

PROJECT KONKRETEPROJECT KONKRETE

PROJECT MATERIKAPROJECT MATERIKA

STONES WALSSTONES WALS

STONES SLATESTONES SLATE

STONES QUARTZSTONES QUARTZ

CONCEPT DECKCONCEPT DECK

CONCEPT LANDCONCEPT LAND

MOREMORE

AEQUAAEQUA

WOODLANDWOODLAND

ABSOLUTEABSOLUTE

ALWAYSALWAYS

FUSIONFUSION

PER MAGGIORI DETTAGLI RIVOLGERSI ALL’AREA COMMERCIALE DI COMPETENZA. PER MAGGIORI DETTAGLI RIVOLGERSI ALL’AREA COMMERCIALE DI COMPETENZA. 

PLEASE CONTACT THE RELEVANT SALES AREA FOR MORE DETAILS.

POUR PLUS DE DÉTAILS, VEUILLEZ CONTACTER LE SERVICE COMMERCIAL CONCERNÉ. 

FÜR WEITERE AUSKÜNFTE WENDEN SIE SICH BITTE AN DIE FÜR SIE ZUSTÄNDIGE VERTRIEBSEINHEIT. 

Vi informiamo che il dettaglio degli articoli certificati QB UPEC - F+ lo potete trovare al link qui di seguito: Vi informiamo che il dettaglio degli articoli certificati QB UPEC - F+ lo potete trovare al link qui di seguito: 
https://webapp.cstb.fr/upec-ceramique/index.php?view=TitulaireListeProduits&sid=232&tid=1https://webapp.cstb.fr/upec-ceramique/index.php?view=TitulaireListeProduits&sid=232&tid=1

Nous vous informons que vous pouvez trouver le détail des articles certifiés par QB UPEC - F+ en cliquant sur le lien ci-dessous : 
https://webapp.cstb.fr/upec-ceramique/index.php?view=TitulaireListeProduits&sid=232&tid=1

We would like to inform you that the detail of QB UPEC - F+ certified items can be found at the link below: 
https://webapp.cstb.fr/upec-ceramique/index.php?view=TitulaireListeProduits&sid=232&tid=1

Wir möchten Sie darüber informieren, dass Sie Einzelheiten zu den von QB UPEC - F+ zertifizierten Artikeln unter folgendem Link finden können: 
https://webapp.cstb.fr/upec-ceramique/index.php?view=TitulaireListeProduits&sid=232&tid=1

CERTIFICAZIONI
CERTIFIED PRODUCTS
PRODUITS CERTIFIÉS
ZERTIFIZIERTE ERZEUGNISSE
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SVILUPPO ECOSOSTENIBILE
ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT
DÉVELOPPEMENT DURABLE
NACHHALTIGE ENTWICKLUNG

CIRCUITO DI RICICLOCIRCUITO DI RICICLO
Il termine del ciclo di vita di un Il termine del ciclo di vita di un 
prodotto si ha con la demolizione prodotto si ha con la demolizione 
delle piastrellature. I detriti provenienti delle piastrellature. I detriti provenienti 
dalla demolizione delle piastrellature dalla demolizione delle piastrellature 
sono rottami di materiali ceramici, sono rottami di materiali ceramici, 
dunque di materiali “inerti” (non dunque di materiali “inerti” (non 
reattivi, chimicamente e fisicamente reattivi, chimicamente e fisicamente 
stabili, resistenti ad esposizione stabili, resistenti ad esposizione 
prolungata anche a condizioni prolungata anche a condizioni 
estreme dal punto di vista termico, estreme dal punto di vista termico, 
igrometrico e chimico). I detriti di igrometrico e chimico). I detriti di 
demolizione di piastrellature possono demolizione di piastrellature possono 
essere collocati nell’ambiente senza essere collocati nell’ambiente senza 
rischi particolari, ed anche trovare rischi particolari, ed anche trovare 
impiego nella preparazione di impiego nella preparazione di 
sottofondi, etc.sottofondi, etc.

RECYCLING CIRCUIT
The end of a ceramic product life 
cycle comes with demolition of 
the tiles. Tile demolition rubble 
consists of ceramic scrap, “inert” 
matter (non-reactive, chemically 
and physically stable, resistant to 
prolonged exposure even at extreme 
thermal, hygrometric and chemical 
conditions). Tile demolition waste can 
be placed in the environment with no 
specific risks, and can be used in the 
preparation of roadbeds, etc.

CIRCUIT DE RECYCLAGE
La fin du cycle de vie d’un produit 
correspond à la démolition des 
carrelages. Les débris provenant 
de la démolition des carrelages 
sont des déchets de matériaux 
céramiques, et par conséquent de 
matières “inertes” (non réactives, 
chimiquement et physiquement 
stables, résistantes à une exposition 
prolongée même à des conditions 
thermiques, hygrométriques et 
chimiques extrêmes). Les déchets 
de démolition de carrelage peuvent 
se retrouver dans l’environnement 
sans en affecter particulièrement la 
qualité. Ils peuvent aussi être utilisés 
pour réaliser de sous-couches, etc..

RECYCLING-KREISLAUF
Der Lebenszyklus des Produkts 
endet mit dem Abriss der Fliesen. 
Bei dem beim Abriss der Fliesen 
entstehenden Schutt handelt es 
sich um Keramikmaterial, d.h. um 
inerte Materialien (reaktionsträge, 
chemisch und physikalisch stabil, die 
gegenüber einer längeren Exposition 
auch bei thermisch, hygrometrisch 
und chemisch extremen 
Bedingungen beständig sind). Der 
beim Abriss der Fliesen entstehende 
Schutt ist mit keinen besonderen 
Gefahren für die Umwelt verbunden 
und kann auch zur Vorbereitung von 
Untergründen dienen.

RIUTILIZZO DEL RIUTILIZZO DEL 
100% DEGLI SCARTI CRUDI100% DEGLI SCARTI CRUDI
Il 100% degli scarti crudi derivanti Il 100% degli scarti crudi derivanti 
dal ciclo di produzione vengono dal ciclo di produzione vengono 
riutilizzati nella fase di preparazione riutilizzati nella fase di preparazione 
dell’impasto, contribuendo in modo dell’impasto, contribuendo in modo 
sensiblie alla salvaguardia delle sensiblie alla salvaguardia delle 
risorse naturali riducendo l’estrazione risorse naturali riducendo l’estrazione 
di materie prime da cava.di materie prime da cava.

RIUTILIZZO/RICICLO DEL 100% DEGLI RIUTILIZZO/RICICLO DEL 100% DEGLI 
SCARTI COTTISCARTI COTTI
Gli scarti cotti sono completamente Gli scarti cotti sono completamente 
riutilizzati nel ciclo produttivo. Inoltre, riutilizzati nel ciclo produttivo. Inoltre, 
a fine vita, le piastrelle CERAMICHE a fine vita, le piastrelle CERAMICHE 
CASTELVETRO possono essere CASTELVETRO possono essere 
riciclate come inerti per sottofondi riciclate come inerti per sottofondi 
di strade ed edifici, riducendo  così di strade ed edifici, riducendo  così 
l’uso di ghiaia ed inerti naturali l’uso di ghiaia ed inerti naturali 
comunemente utilizzati in edilizia.comunemente utilizzati in edilizia.

RICICLO DEL 100% DEI RIFIUTI NON RICICLO DEL 100% DEI RIFIUTI NON 
CERAMICICERAMICI
Il 100% dei rifiuti non ceramici Il 100% dei rifiuti non ceramici 
derivanti dalle attività produttive derivanti dalle attività produttive 
è gestito in modo differenziato e è gestito in modo differenziato e 
riciclato in altri processi produttivi.riciclato in altri processi produttivi.

REUSE OF 100% OF GREENWARE 
WASTE
100% of greenware waste from the 
production cycle is reused in tile body 
preparation, making a significant 
contribution to the conservation of 
natural resources by reducing the 
quarrying of raw materials.

REUSE/RECYCLING OF 100% OF 
FIRED WASTE
All fired waste is reused in the 
production cycle. Moreover, at end-
of-life CERAMICHE CASTELVETRO 
tiles can be recycled as hard core 
for the foundations of roads and 
buildings, thus reducing the use 
of natural aggregates and gravel 
normally used in construction.

RECYCLING OF 100% OF NON-
CERAMIC WASTE
100% of non-ceramic waste from 
production operations is sorted by 
type and recycled for use in other 
production processes.

RÉUTILISATION À 100 % DES 
DÉCHETS CRUS
100 % des déchets crus issus du 
cycle de production sont réutilisés 
dans la phase de préparation de la 
pâte, contribuant ainsi de manière 
sensible à la préservation des 
ressources naturelles en réduisant 
l’extraction de matières premières 
dans les carrières.

RÉUTILISATION/RECYCLAGE À 100 % 
DES DÉCHETS CUITS
Les déchets cuits sont entièrement 
réutilisés dans le cycle de production. 
Par ailleurs, en fin de vie, les carreaux 
CERAMICHE CASTELVETRO 
peuvent être recyclés en tant 
que matériaux inertes pour les 
sous-couches des routes et des 
bâtiments, ce qui réduit l’utilisation 
de graviers et de matériaux inertes 
naturels couramment utilisés dans la 
construction.

RECYCLAGE À 100 % DES DÉCHETS 
NON CÉRAMIQUES
100 % des déchets non céramiques 
issus des activités de production sont 
traités séparément et recyclés dans 
d’autres processus de production.

WIEDERVERWENDUNG VON 
100 % DER UNGEBRANNTEN 
PRODUKTIONSABFÄLLE
100 % der ungebrannten 
Produktionsabfälle werden in der 
Masseaufbereitung recycelt, was 
einen spürbaren Beitrag zum Schutz 
der natürlichen Ressourcen durch 
die Reduzierung des Rohstoffabbaus 
bedeutet.

RIUTILIZZO DEL 100% DELLE ACQUE RIUTILIZZO DEL 100% DELLE ACQUE 
DI PROCESSODI PROCESSO
La produzione di piastrelle di La produzione di piastrelle di 
ceramica richiede ingenti quantitativi ceramica richiede ingenti quantitativi 
di acqua. Per salvaguardare di acqua. Per salvaguardare 
questa importante risorsa naturale questa importante risorsa naturale 
CERAMICHE CASTELVETRO riutilizza CERAMICHE CASTELVETRO riutilizza 
il 100% delle acque reflue derivanti dal il 100% delle acque reflue derivanti dal 
ciclo di produzione, generando una ciclo di produzione, generando una 
riduzione fino all’80% del fabbisogno riduzione fino all’80% del fabbisogno 
idrico degli stabilimenti.idrico degli stabilimenti.

REUSE OF 100% OF PROCESS 
WASTEWATER
Ceramic tile production requires 
huge amounts of water. To conserve 
this important natural resource, 
CERAMICHE CASTELVETRO reuses 
100% of the wastewater from the 
production cycle, generating a 
reduction of up to 80% in the plant’s 
water consumption.

RÉUTILISATION À 100 % DES EAUX 
INDUSTRIELLES
La production de carreaux de 
céramique nécessite de très grandes 
quantités d’eau. Afin de préserver 
cette importante ressource naturelle, 
CERAMICHE CASTELVETRO réutilise 
100 % des eaux usées provenant du 
cycle de production, ce qui permet 
de réduire jusqu’à 80 % les besoins 
en eau des usines.

WIEDERVERWENDUNG VON 100 % 
DER PROZESSWASSER
Die Produktion von Keramikfliesen 
erfordert hohe Wassermengen. 
Zum Schutz dieser natürlichen 
Ressource erfolgt bei CERAMICHE 
CASTELVETRO die vollständige 
Wiederverwendung des Abwassers 
aus dem Produktionszyklus, wodurch 
der Wasserbedarf des Werks um bis 
zu 80 % reduziert wird.

BASSE EMISSIONI IN ATMOSFERABASSE EMISSIONI IN ATMOSFERA
Gli importanti investimenti Gli importanti investimenti 
attuati nelle migliori tecnologie attuati nelle migliori tecnologie 
a disposizione permettono di a disposizione permettono di 
realizzare i prodotti CERAMICHE realizzare i prodotti CERAMICHE 
CASTELVETRO riducendo al minimo CASTELVETRO riducendo al minimo 
le emissioni gassose in atmosfera, le emissioni gassose in atmosfera, 
raggiungendo livelli 10 volte inferiori raggiungendo livelli 10 volte inferiori 
ai severi limiti ambientali richiesti dalla ai severi limiti ambientali richiesti dalla 
legislazione italiana.legislazione italiana.

LOW ATMOSPHERIC EMISSIONS
Major investments in the best 
technologies available enable 
the manufacture of CERAMICHE 
CASTELVETRO products with 
minimal gaseous emissions into 
the atmosphere, achieving levels 
10 times lower than the strict 
environmental limits required by 
Italian legislation.

FAIBLES ÉMISSIONS DANS 
L’ATMOSPHÈRE
Les importants investissements 
réalisés dans les meilleures 
technologies disponibles 
permettent de fabriquer les produits 
CERAMICHE CASTELVETRO 
avec des émissions de gaz dans 
l’atmosphère réduites à des niveaux 
très bas, dix fois inférieurs aux 
strictes limites environnementales 
requises par la législation italienne.

GERINGE EMISSIONSABGABE AN 
DIE LUFT
Wichtige Investitionen in die 
besten verfügbaren Technologien 
ermöglichten es CERAMICHE 
CASTELVETRO, die Emission der 
bei der Produktion entstehenden 
Abgase an die Luft auf ein 
Mindestniveau zu reduzieren, 
das 10 mal niedrigerer als die 
strengen Emissionsgrenzwerte der 
italienischen Umweltgesetzgebung 
ist.

FORTE RIDUZIONE DEI CONSUMI FORTE RIDUZIONE DEI CONSUMI 
ENERGETICIENERGETICI
L’uso di tecnologie all’avanguardia L’uso di tecnologie all’avanguardia 
e di soluzioni impiantistiche ottimali e di soluzioni impiantistiche ottimali 
riducono sensibilmente l’uso di gas riducono sensibilmente l’uso di gas 
metano nel processo produttivo.metano nel processo produttivo.

LARGE REDUCTION IN ENERGY USE
The use of state-of-the-art 
technologies and optimal 
engineering solutions significantly 
reduces the amount of natural gas 
used in the production process.

FORTE RÉDUCTION DES 
CONSOMMATIONS D’ÉNERGIE
L’utilisation de technologies de pointe 
et de solutions optimales dans les 
usines réduit considérablement 
l’utilisation de gaz méthane dans le 
processus de production.

STARKE REDUZIERUNG DES 
ENERGIVERBRAUCHS
Moderne Technologien und optimale 
Anlagenlösungen ermöglichen einen 
erheblich geringeren Einsatz von 
Methangas im Produktionsprozess.

UTILIZZO DI IMBALLAGGI 100% UTILIZZO DI IMBALLAGGI 100% 
RICICLABILIRICICLABILI
I materiali impiegati per gli I materiali impiegati per gli 
imballaggi dei prodotti CERAMICHE imballaggi dei prodotti CERAMICHE 
CASTELVETRO (quali scatole, CASTELVETRO (quali scatole, 
cartone, plastica, palette in legno, cartone, plastica, palette in legno, 
etc.) sono completamente riciclabili.etc.) sono completamente riciclabili.

USE OF 100% RECYCLABLE 
PACKAGING
The materials used for the packaging 
of CERAMICHE CASTELVETRO 
products (such as boxes, cardboard, 
plastic, wooden pallets, etc.) are 
completely recyclable.

UTILISATION D’EMBALLAGES 100 % 
RECYCLABLES
Les matériaux utilisés pour 
l’emballage des produits 
CERAMICHE CASTELVETRO (boîtes, 
carton, plastique, palettes en bois, 
etc.) sont entièrement recyclables.

VERWENDUNG VON 100 % 
RECYCELBAREN VERPACKUNGEN
Die für die Verpackungen der 
Produkte von CERAMICHE 
CASTELVETRO verwendeten 
Materialien (Schachteln, Pappe, 
Kunststoff, Holzpaletten, usw.) sind 
vollständig recycelbar.

PALLET FAOPALLET FAO
CERAMICHE CASTELVETRO utilizza CERAMICHE CASTELVETRO utilizza 
pallet senza corteccia conformi pallet senza corteccia conformi 
allo standard IPPC / FAO ISPM 15, allo standard IPPC / FAO ISPM 15, 
offrendo quindi ai Paesi importatori offrendo quindi ai Paesi importatori 
ogni garanzia per la salvaguardia del ogni garanzia per la salvaguardia del 
proprio patrimonio forestale.proprio patrimonio forestale.

FAO PALLETS
CERAMICHE CASTELVETRO uses 
bark-free pallets compliant with the 
IPPC / FAO ISPM 15 standard, and 
thus provides importer countries with 
full guarantees for the protection of 
their forests.

PALETTES FAO
CERAMICHE CASTELVETRO 
utilise des palettes sans écorce 
conformément à la norme CIPV / 
FAO NIMP 15, offrant ainsi aux pays 
importateurs toutes les garanties 
pour la préservation de leur 
patrimoine forestier.

FAO PALETTE
CERAMICHE CASTELVETRO 
verwendet Paletten aus entrindetem 
Holz gemäß IPPC Standard ISPM 
Nr. 15 der FAO und bietet somit 
Importländern eine Garantie für den 
Schutz der Waldbestände.

WIEDERVERWENDUNG/RECYCLING 
VON 100 % DER GEBRANNTEN 
PRODUKTIONSABFÄLLE
Gebrannte Produktionsabfälle wird 
vollständig im Produktionszyklus 
wiederverwendet. Fliesen von 
CERAMICHE CASTELVETRO können 
am Lebensende auch als inertes 
Schüttmaterial für Untergründe im 
Straßen- und Gebäudebau recycelt 
werden. Auf diese Weise reduziert 
sich der Einsatz von Schotter und 
natürlichen inerten Materialien im 
Bauwesen.

RECYCLING VON 100 % DER 
NICHTKERAMISCHEN ABFÄLLE
Nichtkeramische aus der Produktion 
stammende Abfälle werden 
getrennt und zu 100 % in anderen 
Produktionsprozessen recycelt.
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I simboli rappresentati nella I simboli rappresentati nella 
legenda sottostante indicano legenda sottostante indicano 
le caratteristiche tecniche e le le caratteristiche tecniche e le 
condizioni d’impiego raccomandate.condizioni d’impiego raccomandate.
I simboli di ciascuna serie sono I simboli di ciascuna serie sono 
riportati nelle pagine dei dati tecnici a riportati nelle pagine dei dati tecnici a 
fine serie.fine serie.

The symbols in the key below indicate 
the technical characteristics and the 
recommended use conditions.
The symbols of each series are 
indicated in the technical data sheets 
at the series end.

Les symboles représentés de la 
légende ci-dessous indiquent 
les caractéristiques techniques 
et les conditions d’utilisation 
recommandées.
Les symboles de chaque série sont 
indiqués sur les pages des données 
techniques en fin de série.

Die in untenstehender Legende 
aufgelisteten Symbole bezeichnen 
die technischen Eigenschaften und 
empfohlenen Einsatzbedingungen.
Die Symbole jeder Serie sind auf 
den Seiten mit den technischen 
Daten am Ende der jeweiligen Serie 
veranschaulicht.

VARIAZIONE DELLE SFUMATURE DI VARIAZIONE DELLE SFUMATURE DI 
COLORE:COLORE:
la sfumatura o sfumature nelle la sfumatura o sfumature nelle 
piastrelle variano da pezzo a pezzo e piastrelle variano da pezzo a pezzo e 
da produzione a produzione. Quando da produzione a produzione. Quando 
possibile è consigliabile controllare possibile è consigliabile controllare 
che pezzi provenienti da una singola che pezzi provenienti da una singola 
produzione abbiano variazioni di produzione abbiano variazioni di 
sfumatura accettabili. Qualsiasi sfumatura accettabili. Qualsiasi 
domanda o dubbio sulla scelta delle domanda o dubbio sulla scelta delle 
mattonelle dovrebbe essere chiarita mattonelle dovrebbe essere chiarita 
prima della posa.prima della posa.

COLOR SHADE VARIATIONS:
The color shade of every tile varies 
from piece to piece and from each 
production. At least several pieces 
from the same production should be 
reviwed whenever possible in order 
to determine accettable color shade 
variations. Any questions or concerns 
about your tile selection should be 
clarified before fixing.

VARIATION DES NUANCES DE 
COULEUR:
Le denuancage ou les denuancages 
des carreaux varient d’une pièce 
à l’autre et d’une production à 
l’autre. Lorsqu’ il est possible, il est 
conseillé de contrôler que des pièces 
provenant d’une même production 
aient des différences de nuances 
acceptables. Toute demande ou 
doute concernant le choix des 
carreaux devrait être formulé et 
résolu avant la pose.

VARIATION DER FARBNUANCEN:
Die Nuance oder Nuancen der 
Fliesen ändern sich von Stück 
zu Stück und von Produktion zu 
Produktion. Sofern möglich ist es 
ratsam zu kontrollieren, dass Teile, 
die aus einer einzigen
Produktion kommen, annehmbare 
Variationen der Nuancen aufweisen, 
Alle Fragen oder Zweifel über die 
Wahl der Fliesen sollten vor der 
Verlegung geklärt werden.

LIEVE VARIAZIONELIEVE VARIAZIONE
SLIGHT VARIATION
LÉ SGERÈ VARIATION
GERINGE ABWEICHUNG

V2
ASPETTO UNIFORMEASPETTO UNIFORME
UNIFORM APPEARANCE
ASPECT UNIFORME
EINHEITLICHES AUSSEHEN

V1
MODERATA VARIAZIONEMODERATA VARIAZIONE
MODERATE VARIATION
VARIATION MODÉRÉE
MÄSSIGE ABWEICHUNG

V3
MODERATA VARIAZIONEMODERATA VARIAZIONE
MODERATE VARIATION
VARIATION MODÉRÉE
MÄSSIGE ABWEICHUNG

V4

METODO DI PROVA
TEST METHOD
MÉTHODE D’ESSAI
PRÜFMETHODE

REQUISITI PRESCRITTI
REQUIRED VALUE
VALEURS PRESCRITS
VORGESCHRIEBENER WERT

VALORI CASTELVETRO
CASTELVETRO VALUES
VALEURS CASTELVETRO
VORGESCHRIEBENER WERT

ISO 10545.3
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERUFNAHME

≤ 0,5 % ≤ 0,3 %

ISO 10545.12
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKEIT

I CAMPIONI NON DEVONO PRESENTARE ROTTURE O 
ALTERAZIONI DELLA SUPERFICIE
SAMPLES HAS NOT TO BE DAMAGED AND ALTERED IN SURFACE 
LES ECHANTILLONS NE DOIVENT PAS PRESENTER NI RUPTURES 
NI ALTERATIONS SUR LA SURFACE 
DIE MUSTER SOLLEN KEIN OBERFLAECHENFEHLER ZEIGEN

RESISTE

ISO 10545.4
RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE
RESISTANCE A LA FLEXION
BIGEFESTIGKEIT

≥ 35 N/ MM² ≥ 40 N/ MM²

ISO10545.9
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCK
RESISTANCE AUX CHOCS TERMIQUES
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

NESSUN CAMPIONE DEVE PRESENTARE DIFETTI VISIBILI
NONE SAMPLES HAS TO SHOW VISIBLE FLAWS
AUCUN ECHANTILLON DOIT PRESENTER DES DEFAUTS VISIBLES    
DIE MUSTER SOLLEN KEINE SICHTBARE FEHLER ZEIGEN

RESISTE

ISO 10545.13
RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE
RESISTANCE À L’ATTAQUE CHIMIQUE
FÄHIG GEGEN SÄUREN UND LAUGEN

DA INDICAZIONI PRODUTTORE
AS PER MANUFACTURER’S INSTRUCTION
SUIVANT RENSEIGMENTS DU FABRICANT 
HERSTELLERHINWEISE 

GL= GA-GLA-GHA
UGL= UA-ULA-UHA

ISO 10545.14
RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE
RESISTANCE AU TACHES
FARBBESTÄNDIGKEIT

MIN. CLASSE 3 SUPERIORE A CLASSE 3

ISO 10545.6

ABRASIONE PROFONDA PER PRODOTTI IN GRES 
PORCELLANATO AD IMPASTO COLORATO
DEEP ABRASION FOR PORCELAIN STONEWARE 
PRODUCTS WITH COLOURED BODY
ABRASION PROFONDE DES PRODUITS EN GRÈS 
CÉRAME À PÂTE COLORÉE
TIEFENABRIEB FÜR FEINSTEINZEUGPRODUKTE MIT 
FARBIGER MASSE

≤ 175 MM3 ≤ 140 MM3

ISO 10545.7

ABRASIONE SUPERFICIALE PER PRODOTTI
IN GRES PORCELLANATO SMALTATO - RICERCA PEI
SURFACE ABRASION FOR GLAZED PORCELAIN
STONEWARE PRODUCTS - PEI RESEARCH
ABRASION SUPERFICIELLE DES PRODUITS EN
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECHERCHE PEI
OBERFLÄCHENABRIEB FÜR GLASIERTE 
FEINSTEINZEUGPRODUKTE - PEI STUDIE

0-5 5

BCR TORTUS
COEFFICIENTE DI ATTRITO DINAMICO
COEFFICIENT OF DYNAMIC FRICTION
COEFFICIENT DE FRICTION DYNAMIQUE
DYNAMISCHER REIBUNGSKOEFFIZIENT

> 40 > 40

ASTM C 1028

DETERMINAZIONE DEL COEFFICIENTE D’ATTRITO 
STATICO
DETERMINATION OF THE STATIC FRICTION 
COEFFICIENT
DÉFINITION DU COEFFICIENT DE FRICTION 
STATIQUE 
MESSUNG DES STATISCHEN 
REIBUNGSKOEFFIZIENTEN

WET AND DRY
> 0,60

WET AND DRY
> 0,60

DIN 51130

DETERMINAZIONE DELLE CARATTERISTICHE 
ANTISDRUCCIOLO RICERCA R
DETERMINATION OF THE ANTI-SLIP 
CHARACTERISTICS R RESEARCH
DÉFINITION DES CARACTÉRISTIQUES 
ANTIDÉRAPAGE RECHERCHE R
MESSUNG DER RUTSCHFESTIGKEIT R STUDIE

R11 R11

DIN 51097

DETERMINAZIONE DELLE PROPRIETÀ 
ANTISCIVOLO DI ZONE BAGNATE SU CUI SI 
CAMMINA A PIEDI NUDI
DETERMINATION OF THE ANTI-SLIP 
CHARACTERISTICS OF WET AREAS TRAMPLED BY 
BARE FEET
DÉFINITION DES PROPRIÉTÉS ANTIGLISSE DES 
SURFACES HUMIDES DE PASSAGE À PIEDS NUS
MESSUNG DER RUTSCHFESTIGKEIT IN BARFUSS 
BETRETENEN NASSBEREICHEN

A+B+C A+B+C

ISO 10545.2
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONS
CATACTÉRISTIQUES DIMENSIONNELLES
SEITENMAßE

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
LENGTH AND WIDTH
LONGUEUR ET LARGEUR
LÄNGE UND BREITE 

± 0,6 % ± 0,6 %

190 CM² < SUP ≤410 CM²
± 0,75 %

190 CM² < SUP ≤410 CM²
± 0,75 %

RETTILINEITÀ SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES
RECTILIGNEITÈÈ DES ARÊTES
KANTENGERADHEIT

± 0,5 %
± 0,3 %

RETTIFICATO
± 0,15 %

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY
ORTHOGONALITÉ
RECHTWINKLIGKEIT

± 0,6 %
± 0,3 %

RETTIFICATO
± 0,15 %

PLANARITÀ
WARPAGE
PLANÉITÉ
EBENFLÄCHIGKEIT

± 0,5 % ± 0,5 %

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR
STÄRKE

± 5 % ± 5 %
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